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В соответствии со статьей 2 (e) Регламента Комиссии (ЕС) 2021/1698, перевод правил производства и мер 
контроля, изложенных в Регламенте (ЕС) 2018/848, а также делегированных и имплементационных актов, 
принятых в соответствии с ним в Языки, понятные контрактным операторам в третьих странах, для которых 
контролирующий орган или контрольный орган запрашивают признание, Başak Ekolojik подготовила этот 
документ 
Поскольку Başak Ekolojik работает со следующими категориями продуктов, этот документ был подготовлен в 
соответствии с соответствующими продуктами и не содержит информации о категориях продуктов, которые не 
входят в сферу деятельности Başak Ekolojik. 
 
А: непереработанные растения и растительные продукты, включая семена и другой репродуктивный материал 
растений; 
D: переработанная сельскохозяйственная продукция, включая продукцию аквакультуры, для использования в 
пищу; 
G: другие продукты, перечисленные в Приложении I к Регламенту (ЕС) 2018/848 или не подпадающие под 
предыдущие категории. 
 
ОПРЕДЕЛЕНИЯ 
Фермер ; означает физическое или юридическое лицо или группу физических или юридических лиц, 
независимо от правового статуса этой группы и ее членов согласно национальному законодательству, которые 
осуществляют сельскохозяйственную деятельность. 
Держа; означает все производственные единицы, находящиеся под единым управлением с целью 
производства живых или непереработанных сельскохозяйственных продуктов, включая продукты, 
происходящие из аквакультуры и пчеловодства, указанные в пункте (а) Статьи 2(1), или продукты, 
перечисленные в Приложении I, кроме основных масла и дрожжи. 
Меры предосторожности ; означает меры, которые должны приниматься операторами на каждом этапе 
производства, подготовки и распределения, чтобы избежать загрязнения продуктами или веществами, которые 
не разрешены для использования в органическом производстве в соответствии с (EC) 848/2018, а также во 
избежание смешивания органических продуктов с неорганическими продуктами. 
Предупредительные меры ; означает меры, которые должны быть приняты операторами на каждом этапе 
производства, подготовки и распределения, чтобы обеспечить сохранение биоразнообразия и качества почвы, 
меры по предотвращению и борьбе с вредителями и болезнями, а также меры, которые должны быть приняты 
во избежание негативных последствий. воздействие на окружающую среду, здоровье животных и растений. 
Органическое производство ; означает производственную единицу, за исключением периода конверсии, 
которая управляется в соответствии с требованиями, применимыми к органическому производству. 
Находящееся в стадии конверсии производство ; означает производственную единицу, управляемую в 
соответствии с требованиями, применимыми к органическому производству, в течение периода конверсии; он 
может состоять из земельных участков или других активов, для которых период конверсии начинается в разные 
моменты времени. 
Неорганическое производство ; означает производственную единицу, управление которой не осуществляется в 
соответствии с требованиями, применимыми к органическому производству . 
Стадия производства, подготовки и распространения ; означает любой этап от первичного производства 
органического продукта через его хранение, переработку, транспортировку и продажу или поставку конечному 
потребителю, включая, где это уместно, маркировку, рекламу, импорт, экспорт и субподрядную деятельность . 
Производственное подразделение ; означает все активы холдинга, такие как основные производственные 
помещения, земельные участки, пастбища, открытые площадки, животноводческие помещения или их части, 
ульи, пруды для разведения рыбы, системы сдерживания и места для водорослей или животных аквакультуры, 
помещения для выращивания, концессии на берегу или на морском дне. и помещения для хранения 
сельскохозяйственных культур, продуктов растениеводства, продуктов из водорослей, продуктов животного 
происхождения, сырья и любых других соответствующих ресурсов . 
Проверка ; означает действия, выполняемые для обеспечения того, чтобы меры контроля и другие связанные 
действия были последовательными и эффективными. 
Внешний осмотр ; значит повторная проверка. Эту проверку провела компания Başak Ekolojik . 
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ИКС ; означает систему внутреннего контроля группы операторов . 
«несоответствие» означает несоблюдение настоящего Регламента или несоблюдение делегированных или 
имплементационных актов, принятых в соответствии с настоящим Регламентом; 
СЛЕДЫ; Торговая контрольно-экспертная система означает компьютеризированную систему, указанную в 
статье 133(4) Регламента (ЕС) 2017/625, для целей обмена данными, информацией и документами; 
Репродуктивный материал растений ; Как определено в статье 2(1) Регламента (ЕС) 1305/2013; означает 
растения и все части растений, за исключением саженцев, включая семена, на любой стадии роста, которые 
способны и предназначены для производства целых растений ; 
Неблагоприятное климатическое явление означает погодные условия, такие как мороз, буря и град, гололед, 
сильный дождь или сильная засуха, которые можно приравнять к стихийному бедствию ; 
Экологический инцидент; означает конкретное явление загрязнения, контаминации или ухудшения качества 
окружающей среды, связанное с конкретным событием и имеющее ограниченный географический охват; но не 
покрывает общие экологические риски, не связанные с конкретным событием, например, изменение климата 
или загрязнение атмосферы ; 
Природная катастрофа; означает естественное событие биотической или абиотической природы, которое 
приводит к серьезным нарушениям в системах сельскохозяйственного производства или лесных структурах, что 
в конечном итоге наносит значительный экономический ущерб сельскому или лесному секторам ; 
Катастрофическое событие; означает непредвиденное событие биотического или абиотического характера, 
вызванное действиями человека, которое приводит к серьезным нарушениям в системах 
сельскохозяйственного производства или лесных структурах, что в конечном итоге наносит значительный 
экономический ущерб сельскому или лесному секторам . 
 
(ЕС) 2018/848- (ЕС) 2018/848 Европейского парламента и Совета от 30 мая 2018 г. об органическом 
производстве и маркировке органических продуктов и отмене Регламента Совета (ЕС) № 834/2007. 
 
ГЛАВА III ПРАВИЛА ПРОИЗВОДСТВА 
Статья 9 Общие правила производства 
 
1. Операторы обязаны соблюдать общие производственные правила, изложенные в настоящей статье. 
2. Управление всем холдингом осуществляется в соответствии с требованиями настоящего Регламента, 
применимыми к органическому производству. 
3. Для целей и видов использования, указанных в Статьях 24 и 25 и в Приложении II, в органическом 
производстве могут использоваться только продукты и вещества, разрешенные в соответствии с этими 
положениями, при условии, что их использование в неорганическом производстве также было разрешено в в 
соответствии с соответствующими положениями законодательства Союза и, где это применимо, в соответствии 
с национальными положениями, основанными на законодательстве Союза. 
Следующие продукты и вещества, указанные в Статье 2(3) Регламента (ЕС) № 1107/2009, разрешены к 
использованию в органическом производстве при условии, что они разрешены в соответствии с этим 
Регламентом: 
(a) антидоты, синергисты и вспомогательные вещества в качестве компонентов средств защиты растений; 
(b) адъюванты, которые следует смешивать со средствами защиты растений 
Использование в органическом производстве продуктов и веществ для целей, отличных от предусмотренных 
настоящим Регламентом, допускается при условии, что их использование соответствует принципам 
органического производства.  
4. Ионизирующее излучение не должно использоваться при обработке органических продуктов питания или 
кормов, а также при обработке сырья, используемого в органических продуктах питания или кормах. 
5. Запрещается использование клонирования животных и выращивание искусственно созданных 
полиплоидных животных. 
6. При необходимости на каждом этапе производства, приготовления и распределения должны приниматься 
профилактические и предупредительные меры. 
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7. Несмотря на параграф 2, хозяйство может быть разделено на четко и эффективно разделенные 
производственные единицы для органического, перерабатываемого и неорганического производства, при 
условии, что для неорганических производственных единиц : 
(a) что касается домашнего скота, здесь задействованы разные виды; 
(б) что касается растений, то речь идет о различных сортах, которые можно легко дифференцировать. 
8. В порядке отступления от пункта (b) параграфа 7, в случае многолетних культур, для которых требуется 

период выращивания не менее трех лет, могут использоваться разные сорта, которые невозможно легко 

дифференцировать, или одни и те же сорта, при условии, что рассматриваемое производство находится в 

контексте плана конверсии и при условии, что перевод последней части территории, связанной с 

рассматриваемым производством, в органическое производство начнется как можно скорее и завершится в 

течение максимум пяти лет. 

В таких случаях: 
(a) фермер должен уведомить компетентный орган или, при необходимости, контролирующий орган или 
контролирующий орган о начале сбора каждого из соответствующих продуктов не менее чем за 48 часов; 
(b) после завершения сбора урожая фермер должен сообщить компетентному органу или, при необходимости, 
контролирующему органу или контролирующему органу о точных количествах, собранных с соответствующих 
единиц, и о мерах, принятых для разделения продуктов; 
(c) план конверсии и меры, которые необходимо принять для обеспечения эффективного и четкого разделения, 
должны ежегодно подтверждаться компетентным органом или, при необходимости, контролирующим 
органом или органом контроля после начала реализации плана конверсии . 
9. Требования, касающиеся различных видов и сортов, изложенные в пунктах (а) и (b) параграфа 7, не 
применяются к научно-исследовательским и образовательным центрам, питомникам, размножителям семян и 
селекционным предприятиям. 
10. Если в случаях, указанных в параграфах 7, 8 и 9, не все производственные единицы хозяйства управляются в 
соответствии с правилами органического производства, операторы должны: 
(a) хранить продукты, используемые в органическом производстве и на стадии конверсии, отдельно от 
продуктов, используемых в неорганических производствах; 
(b) хранить продукцию, производимую органическими, перерабатывающими и неорганическими 
производственными единицами, отдельно друг от друга; 
(c) вести соответствующие записи, чтобы продемонстрировать эффективное разделение производственных 
единиц и продукции. 
11. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, вносящие поправки 
в параграф 7 настоящей статьи путем добавления дополнительных правил о разделении хозяйства на 
органические, находящиеся в стадии конверсии и неорганические производственные единицы, в частности, в 
отношении продуктов, перечисленных в Приложение I или путем внесения поправок в эти добавленные 
правила. 

Статья 10 Преобразование 

1. Фермеры и операторы, производящие водоросли или животных для аквакультуры, должны соблюдать 

период перехода. В течение всего периода конверсии они должны применять все правила органического 

производства, изложенные в настоящем Регламенте, в частности применимые правила конверсии, изложенные 

в настоящей Статье и в Приложении II. 

2. Период конверсии должен начаться не раньше, когда фермер или оператор, производящий водоросли или 

животных аквакультуры, уведомил о деятельности компетентные органы в соответствии со Статьей 34(1) в 

государстве-члене, в котором осуществляется деятельность, и в котором этот фермер или хозяйство оператора 

подлежат системе контроля. 

3. Никакой предыдущий период не может быть задним числом признан частью периода конверсии, за 

исключением случаев, когда: 

(a) Земельные участки оператора подвергались мерам, которые были определены в программе, реализуемой в 

соответствии с Регламентом (ЕС) № 1305/2013, с целью обеспечения того, чтобы на этих землях не 
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использовались никакие продукты или вещества, кроме тех, которые разрешены для использования в 

органическом производстве. посылки; или 

(b) оператор может предоставить доказательства того, что земельные участки представляли собой природные 

или сельскохозяйственные территории, которые в течение как минимум трех лет не обрабатывались 

продуктами или веществами, не разрешенными к использованию в органическом производстве. 

4. Продукты, произведенные в период конверсии, не должны продаваться как органические продукты или 

продукты, находящиеся на этапе конверсии. 

Однако следующая продукция, произведенная в период конверсии и в соответствии с пунктом 1, может 

продаваться как продукция, находящаяся в процессе конверсии: 

(a) репродуктивный материал растений при условии соблюдения периода конверсии не менее 12 месяцев; 

(b) пищевые продукты растительного происхождения и кормовые продукты растительного происхождения при 

условии, что продукт содержит только один ингредиент сельскохозяйственной культуры и при условии 

соблюдения периода переработки не менее 12 месяцев до сбора урожая. 

5. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со Статьей 54, вносящей поправки 

в пункт 1.2.2 Части II Приложения II, путем добавления правил конверсии для видов, отличных от тех, которые 

регулируются в Части II Приложения II, 17 июня 2018 года, или путем внесения поправок в добавленные. 

правила . 

6. Комиссия, при необходимости, принимает исполнительные акты, определяющие документы, которые 

должны быть предоставлены с целью ретроактивного признания предыдущего периода в соответствии с 

пунктом 3 настоящей статьи. 

Эти исполнительные акты должны быть приняты в соответствии с процедурой рассмотрения, указанной в 

Статье 55(2). 

Статья 11. Запрет на использование ГМО 

1. ГМО, продукты, произведенные из ГМО, и продукты, произведенные с использованием ГМО, не должны 
использоваться в пищевых продуктах или кормах, а также в качестве пищевых продуктов, кормов, 
технологических вспомогательных средств, средств защиты растений, удобрений, почвенных кондиционеров, 
репродуктивного материала растений, микроорганизмов или животных в органических производство. 
2. Для целей запрета, установленного в параграфе 1, в отношении ГМО и продуктов, произведенных из ГМО 
для пищевых продуктов и кормов, операторы могут полагаться на этикетки продукта, которые были 
прикреплены или предоставлены в соответствии с Директивой 2001/18/EC, Регламент (ЕС) № 1829/2003 
Европейского парламента и Совета или Регламент (ЕС) № 1830/2003 Европейского парламента и Совета или 
любой сопроводительный документ, представленный в соответствии с ним. 
3. Операторы могут предполагать, что никакие ГМО и продукты, произведенные из ГМО, не использовались 
при производстве приобретенных продуктов питания и кормов, если такие продукты не имеют прикрепленной 
или предоставленной этикетки или не сопровождаются предоставленным документом в соответствии с 
упомянутыми правовыми актами. в пункте 2, если только они не получили другую информацию, указывающую 
на то, что маркировка соответствующих продуктов не соответствует этим правовым актам. 
4. Для целей запрета, установленного в параграфе 1, в отношении продуктов, не подпадающих под действие 
параграфов 2 и 3, операторы, использующие неорганические продукты, приобретенные у третьих лиц, должны 
потребовать от продавца подтверждения того, что эти продукты не производятся из ГМО или производятся с 
помощью ГМО. 

Статья 12. Правила выращивания растений 

1. Операторы, производящие растения или растительную продукцию, должны соблюдать, в частности, 
подробные правила, изложенные в Части I Приложения II. 
2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, вносящей поправки. 
(a)  пункты 1.3 и 1.4 Части I Приложения II в отношении отступлений; 
(b)  пункт 1.8.5 Части I Приложения II в отношении использования конверсионного и неорганического 
репродуктивного материала растений; 
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(c) пункт 1.9.5 Части I Приложения II, добавив дополнительные положения, касающиеся соглашений между 
операторами аграрных хозяйств, или внеся изменения в эти добавленные положения; 
(d) пункт 1.10.1 Части I Приложения II, добавив дополнительные меры по борьбе с вредителями и сорняками 
или внеся поправки в эти добавленные меры; 
(e) Часть I Приложения II путем добавления дополнительных подробных правил и методов выращивания 
конкретных растений и растительных продуктов, включая правила для проросших семян, или путем внесения 
поправок в эти добавленные правила. 

Статья 16. Правила производства обработанных пищевых продуктов 

1. Операторы, производящие переработанные пищевые продукты, должны соблюдать, в частности, 
подробные правила производства, изложенные в Части IV Приложения II и в любых исполнительных актах, 
упомянутых в пункте 3 настоящей статьи. 
2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, вносящие 
изменения: 
(a)  пункт 1.4 Части IV Приложения II в отношении мер предосторожности и превентивных мер, которые должны 
приниматься операторами; 
(b)  пункт 2.2.2 Части IV Приложения II в отношении типов и состава продуктов и веществ, разрешенных к 
использованию в обработанных пищевых продуктах, а также условий, при которых они могут использоваться; 
(c)  пункт 2.2.4 Части IV Приложения II в отношении расчета процентного содержания сельскохозяйственных 
ингредиентов, указанных в пунктах (a)(ii) и (b)(i) Статьи 30(5), включая пищевые продукты добавки, 
разрешенные в соответствии со статьей 24 для использования в органическом производстве, которые 
считаются сельскохозяйственными ингредиентами для целей таких расчетов. 
Эти делегированные акты не должны включать возможность использования вкусоароматических веществ или 
вкусоароматических препаратов, которые не являются натуральными в значении статьи 16(2), (3) и (4) 
Регламента (ЕС) № 1334/2008 Европейского парламента. и Совета, ни органических. 
3. Комиссия может принимать исполнительные акты, устанавливающие разрешенные методы обработки 
пищевых продуктов . 
Эти исполнительные акты должны быть приняты в соответствии с процедурой рассмотрения, указанной в статье 
55(2) . 

Статья 19. Правила производства дрожжей, используемых в пищу или корма 

1. Предприятия, производящие дрожжи для использования в пищевых продуктах или кормах, должны 
соблюдать, в частности, подробные правила производства, изложенные в Части VII Приложения II. 
2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со Статьей 54, внося поправки в 
пункт 1.3 Части VII Приложения II, добавляя дополнительные подробные правила производства дрожжей или 
внося поправки в эти добавленные правила. 

 

 

Статья 21 Правила производства продукции, не подпадающей под категории продукции, указанные в статьях 
12–19. 

1. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, вносящие поправки 
в Приложение II путем добавления подробных правил производства, а также правил об обязательстве 
переработки для продуктов, которые не подпадают под категории продуктов, упомянутых в статьях 12–19. или 
внеся поправки в эти добавленные правила. 
Эти делегированные акты должны основываться на целях и принципах органического производства, 
изложенных в Главе II, и должны соответствовать общим правилам производства, изложенным в Статьях 9, 10 и 
11, а также существующим подробным правилам производства, изложенным для аналогичных продуктов в 
Приложении. II. Они должны устанавливать требования, касающиеся, в частности, обработки, методов и 
ресурсов, которые разрешены или запрещены, или периодов конверсии для соответствующих продуктов. 
2. При отсутствии подробных правил производства, указанных в пункте 1: 
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(a) операторы должны в отношении продукции, указанной в параграфе 1, соблюдать принципы, изложенные в 
статьях 5 и 6, mutatis mutandis с принципами, изложенными в статье 7, и общими правилами производства, 
изложенными в статьях с 9 по 11; 
(b) Государство-член может в отношении продуктов, указанных в параграфе 1, применять подробные 
национальные правила производства при условии, что эти правила соответствуют настоящему Регламенту, и 
при условии, что они не запрещают, не ограничивают и не препятствуют размещению на рынке продуктов, 
которые были произведены за пределами ее территории и соответствуют настоящему Регламенту. 

Статья 23 Сбор, упаковка, транспортировка и хранение 

1. Операторы должны гарантировать, что органические продукты и продукты, находящиеся на стадии 
переработки, собираются, упаковываются, транспортируются и хранятся в соответствии с правилами, 
изложенными в Приложении III. 
2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, вносящие 
изменения: 
(а) Раздел 2 Приложения III; 
(b) Разделы 3, 4 и 6 Приложения III путем добавления дополнительных специальных правил по 
транспортировке и приему соответствующих продуктов или путем внесения поправок в эти добавленные 
правила. 

Статья 24 Разрешение на использование продуктов и веществ в органическом производстве 

1. Комиссия может разрешить использование определенных продуктов и веществ в органическом 
производстве и должна включить любые такие разрешенные продукты и вещества в ограничительные списки 
для следующих целей: 
(a) в качестве активных веществ, используемых в средствах защиты растений; 
(b) в качестве удобрений, кондиционеров почвы и питательных веществ; 
(c) в качестве неорганического кормового материала растительного, водорослевого, животного или 
дрожжевого происхождения или в качестве кормового материала микробного или минерального 
происхождения; 
(d) в качестве кормовых добавок и технологических вспомогательных средств; 
(e) в качестве продуктов для очистки и дезинфекции прудов, клеток, резервуаров, каналов, зданий или 
сооружений, используемых для животноводства; 
(е) в качестве средств для очистки и дезинфекции зданий и сооружений, используемых в растениеводстве, в 
том числе для хранения в агрохолдинге; 
(ж) в качестве продуктов для очистки и дезинфекции на перерабатывающих и складских объектах. 

 
2. В дополнение к продуктам и веществам, разрешенным в соответствии с параграфом 1, Комиссия может 
разрешить использование определенных продуктов и веществ при производстве переработанных органических 
пищевых продуктов и дрожжей, используемых в качестве пищевых продуктов или кормов, и должна включить 
любые такие разрешенные продукты и вещества в ограничительный список. списки для следующих целей: 
 
(а) в качестве пищевых добавок и технологических вспомогательных средств; 
(b) в качестве неорганических сельскохозяйственных ингредиентов, которые будут использоваться для 
производства переработанных органических продуктов питания; 
(c) в качестве технологических добавок при производстве дрожжей и дрожжевых продуктов. 

 
3. Разрешение на использование продуктов и веществ, упомянутых в параграфе 1, в органическом 
производстве осуществляется в соответствии с принципами, изложенными в Главе II, и следующими 
критериями, которые оцениваются в целом: 
(a) они необходимы для устойчивого производства и использования, для которого они предназначены; 
(b) все соответствующие продукты и вещества имеют растительное, водорослевое, животное, микробное или 
минеральное происхождение, за исключением случаев, когда продукты или вещества из таких источников 
недоступны в достаточных количествах или качествах или когда альтернативы недоступны ; 
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(c) в случае продуктов, указанных в пункте (а) параграфа 1: 
i. их использование имеет важное значение для борьбы с вредителями, для которых недоступны другие 
биологические, физические или селекционные альтернативы, методы выращивания или другие эффективные 
методы борьбы; 
ii. если такие продукты не имеют растительного, водорослевого, животного, микробного или минерального 
происхождения и не идентичны своей природной форме, условия их использования исключают какой-либо 
прямой контакт со съедобными частями урожая; 
(d) в случае продуктов, указанных в пункте (b) параграфа 1, их использование необходимо для создания или 
поддержания плодородия почвы или для удовлетворения конкретных потребностей сельскохозяйственных 
культур в питании, или для конкретных целей кондиционирования почвы; 
 
4. Разрешение на использование продуктов и веществ, упомянутых в параграфе 2, в производстве 
переработанных органических пищевых продуктов или для производства дрожжей, используемых в качестве 
пищевых продуктов или кормов, должно осуществляться в соответствии с принципами, изложенными в Главе II, 
и следующими критериями, которые оцениваются в целом: 
(a) альтернативные продукты или вещества, разрешенные в соответствии с настоящей Статьей, или методы, 
соответствующие настоящему Регламенту, недоступны; 
(b) было бы невозможно производить или сохранять пищевые продукты или выполнять определенные 
диетические требования, предусмотренные на основе законодательства Союза, без обращения к этим 
продуктам и веществам; 
(c) они встречаются в природе и могут подвергнуться только механическим, физическим, биологическим, 
ферментативным или микробным процессам, за исключением случаев, когда продукты или вещества из таких 
источников недоступны в достаточных количествах или качествах; 
(d) органический ингредиент недоступен в достаточном количестве. 

 
5. Разрешение на использование химически синтезированных продуктов и веществ в соответствии с пунктами 
1 и 2 настоящей статьи должно быть строго ограничено случаями, когда использование внешних ресурсов, 
указанных в пункте (g) статьи 5, будет способствовать неприемлемым последствиям. на окружающую среду. 

 
6. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, вносящие поправки 
в пункты 3 и 4 настоящей статьи путем добавления дополнительных критериев для разрешения продуктов и 
веществ, указанных в пунктах 1 и 2 настоящей статьи, для использования в органическом производстве в целом, 
и, в частности, в производстве переработанных органических продуктов питания, а также дополнительные 
критерии для отзыва таких разрешений или внесения поправок в эти добавленные критерии . 

 
7. Если государство-член ЕС считает, что продукт или вещество следует добавить или исключить из списков 
разрешенных продуктов и веществ, указанных в параграфах 1 и 2, или что характеристики использования, 
указанные в правилах производства, должны быть изменены, оно должно обеспечить, чтобы досье с 
причинами включения, отзыва или других поправок было официально отправлено в Комиссию и другие 
государства-члены и стало общедоступным в соответствии с законодательством Союза и национальным 
законодательством о защите данных. 
Комиссия публикует любые запросы, упомянутые в настоящем параграфе. 
 
8. Комиссия должна регулярно пересматривать списки, упомянутые в настоящей статье. Список 
неорганических ингредиентов, упомянутых в пункте (b) параграфа 2, должен пересматриваться не реже одного 
раза в год. 

 

9. Комиссия должна принять исполнительные акты, касающиеся разрешения или отзыва разрешения на 
продукты и вещества в соответствии с параграфами 1 и 2, которые могут использоваться в органическом 
производстве в целом и в производстве переработанных органических пищевых продуктов в частности, а также 
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устанавливающие процедуры, которые должны быть выполнены. соответствующие разрешения, а также списки 
таких продуктов и веществ и, при необходимости, их описание, требования к составу и условия использования. 
Эти исполнительные акты должны быть приняты в соответствии с процедурой рассмотрения, указанной в 
Статье 55(2). 
 
 
 

Статья 27 Обязанности и действия в случае подозрения в несоблюдении 

Если оператор подозревает, что продукт, который он произвел, приготовил, импортировал или получил от 
другого оператора, не соответствует настоящему Регламенту, этот оператор должен, с учетом статьи 28(2) ; 
(a) идентифицировать и отделить соответствующий продукт; 
(b) проверить, может ли подозрение быть обоснованным; 
(c) не размещать соответствующий продукт на рынке как органический продукт или продукт, находящийся в 
стадии конверсии, и не использовать его в органическом производстве, если только подозрение не может быть 
устранено, 
(d) если подозрение обосновано или его невозможно устранить, немедленно сообщить об этом 
соответствующему компетентному органу или, при необходимости, соответствующему контролирующему 
органу или контролирующему органу и предоставить ему имеющиеся данные, при необходимости; 
(e) полностью сотрудничать с соответствующим компетентным органом или, при необходимости, с 
соответствующим контролирующим органом или контролирующим органом при проверке и выявлении причин 
предполагаемого несоблюдения. 
 
Статья 28 Меры предосторожности во избежание присутствия неразрешенных продуктов и веществ 
 
1. Во избежание загрязнения продуктами или веществами, использование которых в органическом 
производстве не разрешено в соответствии с первым подпунктом статьи 9(3), операторы должны принимать 
следующие меры предосторожности на каждом этапе производства, подготовки и распределения: 
(a)  внедрить и поддерживать меры, которые являются пропорциональными и целесообразными для выявления 
рисков загрязнения органического производства и продуктов неразрешенными продуктами или веществами, 
включая систематическое определение критических процедурных шагов; 
(b)  принимать и поддерживать меры, которые являются соразмерными и целесообразными во 
избежание рисков загрязнения органического производства и продуктов неразрешенными продуктами или 
веществами; 
(c)  регулярно пересматривать и корректировать такие меры; и 
(d)  соблюдать другие соответствующие требования настоящего Регламента, которые обеспечивают 
разделение органических, перерабатываемых и неорганических продуктов. 

 
2. Если оператор подозревает, что из-за присутствия продукта или вещества, которое не разрешено в 
соответствии с первым подпунктом статьи 9(3) для использования в органическом производстве, в продукте, 
который предназначен для использования или продажи как органический или в -конверсия продукта, если 
последний продукт не соответствует настоящему Регламенту, оператор обязан; 
(a) идентифицировать и отделить соответствующий продукт; 
(б) проверить, может ли подозрение быть обоснованным; 
(c) не размещать соответствующий продукт на рынке как органический продукт или продукт, находящийся на 
этапе конверсии, и не использовать его в органическом производстве, если только подозрение не может быть 
устранено; 
(d) если подозрение обосновано или если оно не может быть устранено, немедленно проинформировать 
соответствующий компетентный орган или, при необходимости, соответствующий контрольный орган или 
контролирующий орган и предоставить ему имеющиеся данные, при необходимости; 
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(e) полностью сотрудничать с соответствующим компетентным органом или, при необходимости, с 
соответствующим контролирующим органом или контролирующим органом в выявлении и проверке причин 
присутствия неразрешенных продуктов или веществ. 
 
3. Комиссия может принимать имплементационные акты, устанавливающие единые правила, определяющие: 
(a) процедурные действия, которые должны выполнить операторы в соответствии с пунктами (a) – (e) параграфа 
2, и соответствующие документы, которые они должны предоставить; 
(b) пропорциональные и соответствующие меры, которые должны быть приняты и рассмотрены операторами 
для выявления и предотвращения рисков загрязнения в соответствии с пунктами (a), (b) и (c) параграфа 1. 
Эти исполнительные акты должны быть приняты в соответствии с процедурой рассмотрения, указанной в 
Статье 55(2). 

Статья 29 Меры, которые необходимо принять в случае присутствия неразрешенных продуктов или веществ 

1. , использование которых в органическом производстве не разрешено в соответствии с первым 
подпараграфом статьи 9(3), или был проинформирован оператором в соответствии с пунктом (d) статьи 28(2) 
или обнаружил такие продукты или вещества в органическом продукте или продукте, находящемся в стадии 
переработки: 
(a) он должен немедленно провести официальное расследование в соответствии с Регламентом (ЕС) 2017/625 с 
целью определения источника и причины, чтобы проверить соответствие первому подпараграфу статьи 9(3) и 
статье 28(1). ; 
Такое расследование должно быть завершено как можно скорее, в разумный срок и должно учитывать 
долговечность продукта и сложность дела; 
(b) он должен временно запретить как размещение на рынке соответствующих продуктов в качестве 
органических продуктов или продуктов, находящихся на этапе конверсии, так и их использование в 
органическом производстве до получения результатов расследования, упомянутого в пункте (а). 
 
2. Соответствующий продукт не должен продаваться как органический продукт или продукт, находящийся в 
процессе конверсии, или использоваться в органическом производстве, если компетентный орган или, в 
соответствующих случаях, контролирующий орган или орган контроля установил, что соответствующий 
оператор: 

 

(a)  использовал продукты или вещества, не разрешенные в соответствии с первым подпараграфом статьи 
9(3) для использования в органическом производстве; 

(b)  не принял меры предосторожности, указанные в Статье 28(1); или 

(c)  не принял меры в ответ на соответствующие предыдущие запросы компетентных органов, контролирующих 
органов или органов контроля. 

 

3. Заинтересованному оператору должна быть предоставлена возможность прокомментировать результаты 
расследования, упомянутого в пункте (a) параграфа 1. Компетентный орган или, при необходимости, 
контролирующий орган или орган контроля должен вести учет расследования, если он выполнил. 
 
При необходимости соответствующий оператор должен принять такие корректирующие меры, которые 
необходимы, чтобы избежать загрязнения в будущем. 

 
ГЛАВА V СЕРТИФИКАЦИЯ 
 
Статья 36 Группа операторов 
 
1. Каждая группа операторов обязана: 
(a) состоять только из членов, которые являются фермерами и которые, кроме того, могут заниматься 
переработкой, приготовлением или размещением на рынке продуктов питания; 
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(b) состоять только из членов: 
(i) из которых индивидуальная стоимость сертификации составляет более 2 % от оборота или стандартного 
выпуска органического производства каждого члена и чей годовой оборот органического производства не 
превышает 25 000 евро или чей стандартный объем производства органического производства не превышает 
евро 15 000 в год; или; 
(ii) которые имеют каждое владение максимумом: 
— пять гектаров, 
— 0,5 га, в случае теплиц, или 
— 15 га, исключительно в случае постоянных пастбищ; 
(c) быть учрежден в государстве-члене ЕС или третьей стране; 
(d) иметь юридическое лицо (например, сельскохозяйственный кооператив, ассоциация производителей, фонд, 
неправительственная организация, компания с ограниченной ответственностью и т. д.); 
(e) состоять только из членов, чья производственная деятельность или возможная дополнительная 
деятельность, упомянутая в пункте (а), осуществляется в географической близости друг к другу в одном и том 
же государстве-члене или в одной и той же третьей стране; 
(f) создать совместную систему сбыта продукции, производимой группой; и 
(g) создать систему внутреннего контроля, включающую документированный комплекс контрольных 
мероприятий и процедур, в соответствии с которыми определенное лицо или орган несет ответственность за 
проверку соблюдения настоящего Положения каждым членом группы. 

 

Система внутреннего контроля (СВК) должна включать документированные процедуры по : 

(i) регистрация членов группы; 
(ii) внутренние проверки, которые включают ежегодные внутренние физические проверки на месте каждого 
члена группы, а также любые дополнительные проверки, основанные на рисках, в любом случае 
запланированные менеджером СВК и проводимые инспекторами СВК, чьи функции определены в пункте (h); 
(iii) утверждение новых членов в существующей группе или, при необходимости, утверждение новых 
производственных единиц или новой деятельности существующих членов после одобрения менеджера ICS на 
основании отчета о внутренней инспекции; 
(iv) обучение инспекторов СВК, которое должно проводиться не реже одного раза в год и сопровождаться 
оценкой знаний, полученных участниками; 
(v) обучение членов группы процедурам СВК и требованиям настоящего Регламента; 
(vi) контроль документов и записей; 
(vii) меры в случаях несоответствия, выявленного в ходе внутренних проверок, включая их последующее 
наблюдение; 
(viii) внутренняя прослеживаемость, которая показывает происхождение продуктов, поставляемых в 
совместной системе сбыта группы, и позволяет отслеживать все продукты всех членов на всех этапах, таких как 
производство, обработка, подготовка или размещение на рынке, включая оценку и перекрестную проверку 
доходности каждого члена группы; 

 
(h) назначить менеджера ICS и одного или нескольких инспекторов ICS, которые могут быть членами группы. Их 
должности не могут быть объединены. Число инспекторов ICS должно быть адекватным и пропорциональным, 
в частности, типу, структуре, размеру, продукции, видам деятельности и объему производства органической 
продукции группы. Инспекторы ICS должны быть компетентны в отношении продукции и деятельности группы. 

Менеджер СВК обязан : 

(i) проверить соответствие каждого члена группы критериям, изложенным в пунктах (a), (b) и (e); 
(ii) обеспечить наличие письменного и подписанного соглашения о членстве между каждым членом и группой, 
согласно которому члены обязуются: 
 
— соблюдать настоящий Регламент, 
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— участвовать в СВК и соблюдать процедуры СВК, включая задачи и обязанности, возложенные на них 
менеджером СВК, а также обязанности по ведению учета, 
- разрешать доступ к производственным подразделениям и помещениям и присутствовать при внутренних 
проверках, проводимых инспекторами СВК, и официальных проверках, проводимых компетентным органом 
или, при необходимости, контролирующим органом или органом контроля, предоставлять им все документы и 
записи и подписать акты проверки, 
— принять и реализовать меры в случае несоответствия в соответствии с решением руководителя СВК или 
компетентного органа или, при необходимости, контролирующего органа или органа контроля, в 
установленные сроки, 
— немедленно сообщить руководителю СВК о подозрении на несоблюдение требований. 
 
(iii) разработать процедуры СВК, а также соответствующие документы и записи, поддерживать их в актуальном 
состоянии и предоставлять к ним доступ инспекторам СВК и, при необходимости, членам группы; 
(iv) составлять список членов группы и поддерживать его в актуальном состоянии; 
(v) распределять задачи и обязанности инспекторов СВК; 
(vi) быть связующим звеном между членами группы и компетентным органом или, при необходимости, 
контролирующим органом или органом контроля, включая запросы об отступлениях; 
(vii) ежегодно проверять заявления инспекторов СВК о конфликте интересов; 
(viii) планировать внутренние проверки и обеспечивать их адекватное проведение в соответствии с графиком 
руководителя СВК, указанным в пункте (ii) второго абзаца пункта (g); 
(ix) обеспечить адекватную подготовку инспекторов СВК и проводить ежегодную оценку компетентности и 
квалификации инспекторов СВК; 
(x) утверждать новых членов или новые производственные подразделения или новую деятельность 
существующих членов; 
(xi) принимать решения о мерах в случае несоблюдения мер СВК, установленных документированными 
процедурами в соответствии с пунктом g, и обеспечивать выполнение этих мер; 
(xii) принимать решения о субподрядной деятельности, включая субподряд выполнения задач инспекторов 
СВК, и подписывать соответствующие соглашения или контракты. 
 
Инспектор СВК должен 
 
(i) проводить внутренние проверки членов группы в соответствии с графиком и порядком, установленными 
руководителем СВК; 
(ii) подготовить отчеты о внутренней проверке на основе шаблона и представить их в разумные сроки 
менеджеру СВК; 
(iii) при назначении подавать письменное и подписанное заявление о конфликте интересов и обновлять его 

ежегодно; 
(iv) участвовать в тренингах. 

 
2. Компетентные органы или, при необходимости, контролирующие органы или контролирующие органы 
должны отозвать сертификат, указанный в статье 35, для всей группы, если обнаружены недостатки в настройке 
или функционировании системы внутреннего контроля, указанной в параграфе 1, в частности что касается 
неспособности обнаружить или устранить несоблюдение требований отдельными членами группы операторов, 
это влияет на целостность органических продуктов и продуктов, находящихся на этапе конверсии. 
 
Недостатками СВК следует считать как минимум следующие ситуации: 
(a) производство, переработка, подготовка или размещение на рынке продукции 
приостановленных/выведенных членов или производственных единиц; 
(b) размещение на рынке продуктов, для которых менеджер ICS запретил использование ссылки на 
органическое производство в их маркировке или рекламе; 
(в) добавление новых членов в список участников или изменение деятельности существующих членов без 
прохождения процедуры внутреннего утверждения; 
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(d) непроведение ежегодной физической проверки члена группы в данном году; 
(e) отсутствие указания членов, которые были приостановлены или исключены из списка членов; 
(f) серьезные расхождения в результатах между внутренними проверками, проводимыми инспекторами СВК, и 
официальными проверками, проводимыми компетентным органом или, при необходимости, контролирующим 
органом или контролирующим органом; 
(g) серьезные недостатки в принятии соответствующих мер или проведении необходимых последующих 
действий в ответ на несоответствие, выявленное инспекторами СВК или компетентным органом или, в 
соответствующих случаях, контролирующим органом контролирующего органа; 
(h) недостаточное количество инспекторов ICS или недостаточная компетентность инспекторов ICS в отношении 
типа, структуры, размера, продуктов, видов деятельности и выпуска органической продукции группы. 

 
3. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, вносящие поправки 
в пункты 1 и 2 настоящей статьи путем добавления положений или путем внесения поправок в эти 
добавленные положения, в частности, в отношении. 

 
(a) обязанности отдельных членов группы операторов; 
(b) критерии определения географической близости членов группы, такие как совместное использование 
объектов или участков; 
(c) создание и функционирование системы внутреннего контроля, включая объем, содержание и частоту 
проведения проверок, а также критерии выявления недостатков в настройке или функционировании системы 
внутреннего контроля. 
 
4. Комиссия может принимать имплементационные акты, устанавливающие конкретные правила, касающиеся: 
(a) состав и размерность группы операторов; 
(b) системы документов и учета, система внутренней прослеживаемости и список операторов; 
(c) обмен информацией между группой операторов и компетентным органом или органами, 
контролирующими органами или контролирующими органами, а также между государствами-членами и 
Комиссией. 
 
Эти исполнительные акты должны быть приняты в соответствии с процедурой рассмотрения, указанной в статье 
55(2) . 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ II 
ПОДРОБНЫЕ ПРАВИЛА ПРОИЗВОДСТВА, УКАЗАННЫЕ В ГЛАВЕ III. 
 
Часть I: Правила выращивания растений 

 
В дополнение к правилам производства, изложенным в статьях 9–12, к производству органических растений 
применяются правила, изложенные в настоящей части. 

 
1. Общие требования 

 
1.1 . Органические культуры, за исключением тех, которые естественным образом выращиваются в воде, 
должны выращиваться в живой почве или в живой почве, смешанной или удобренной материалами и 
продуктами, разрешенными в органическом производстве, в связи с недрами и коренными породами. 
1.2 . Гидропонное производство, которое представляет собой метод выращивания растений, которые не растут 
в воде естественным путем, с корнями только в питательном растворе или в инертной среде, к которой 
добавлен питательный раствор, запрещено. 
1.3 . В отступление от пункта 1.1 допускается: 
(a) производство проросших семян, в том числе ростков, побегов и кресс-салата, живущих исключительно за 
счет запасов питательных веществ, имеющихся в семенах, путем их увлажнения чистой водой, при условии, что 
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семена являются органическими. Использование питательной среды запрещено, за исключением 
использования инертной среды, предназначенной исключительно для поддержания семян во влажном 
состоянии, если компоненты этой инертной среды разрешены в соответствии со статьей 24. 
(б) получение головок цикория, в том числе путем погружения их в чистую воду, при условии, что 
репродуктивный материал растений является органическим. Использование питательной среды допускается 
только в том случае, если ее компоненты разрешены в соответствии со статьей 24. 
1.4 . В отступление от пункта 1.1 допускаются следующие действия: 
(a) выращивание растений для производства декоративных растений и трав в горшках для продажи вместе с 
горшком конечному потребителю; 
(б) выращивание рассады или рассады в контейнерах для дальнейшей пересадки 
1.6 . Все используемые методы растениеводства должны предотвращать или минимизировать любой вклад в 
загрязнение окружающей среды. 
 
1.7. Гечиш 
1.7.1. Для растений и растительных продуктов, которые считаются органическими продуктами, правила 
производства, изложенные в настоящем Регламенте, должны применяться в отношении участков в течение 
периода конверсии, продолжающегося не менее двух лет, перед посевом или, в случае пастбищ или 
многолетних растений, корма - в течение как минимум двух лет до его использования в качестве органического 
корма или, в случае многолетних культур, не являющихся кормовыми, - в течение как минимум трех лет до 
первого сбора органических продуктов. 
1.7.2. Если земля или один или несколько ее участков были загрязнены продуктами или веществами, не 
разрешенными для использования в органическом производстве, компетентный орган может принять решение 
о продлении периода конверсии для соответствующей земли или участков сверх периода, указанного в пункте 
1.7.1. . 
1.7.3. В случае обработки продуктом или веществом, не разрешенным к использованию в органическом 
производстве, компетентный орган должен потребовать новый период конверсии в соответствии с пунктом 
1.7.1. 
1.7.4. В случаях, предусмотренных пунктами 1.7.2 и 1.7.3, продолжительность периода конверсии 
устанавливается с учетом следующих требований: 
(a) процесс разложения соответствующего продукта или вещества должен гарантировать в конце периода 
конверсии незначительный уровень остатков в почве и, в случае многолетней культуры, в растении; 
(b) урожай после обработки не может быть размещен на рынке как органическая продукция или продукция, 
находящаяся в стадии конверсии. 
 
 
 
1.8. Происхождение растений, включая репродуктивный материал растений 

1.8.1. Для производства растений и растительной продукции, кроме репродуктивного растительного 
материала, должен использоваться только органический репродуктивный материал растений. 

1.8.2. Для получения органического репродуктивного материала растений, который будет использоваться для 
производства продуктов, отличных от репродуктивного материала растений, материнское растение и, если 
применимо, другие растения, предназначенные для производства репродуктивного материала растений, 
должны быть произведены в соответствии с настоящим Регламентом в течение как минимум одного 
поколения. или, в случае многолетних культур, по крайней мере, в течение одного поколения в течение двух 
вегетационных периодов. 

1.8.3. При выборе органического репродуктивного материала растений операторы должны отдавать 
предпочтение органическому репродуктивному материалу растений, подходящему для органического 
сельского хозяйства. 

1.8.4. Для производства органических сортов, пригодных для органического производства, деятельность по 
органической селекции должна проводиться в органических условиях и быть направлена на увеличение 
генетического разнообразия, опору на естественную репродуктивную способность, а также агрономические 



 

ФОРМА ПЕРЕВОДА ПРАВИЛ 
ПРОИЗВОДСТВА И МЕР КОНТРОЛЯ 

 

 

 

Документ №: F-P15.07 Дата выпуска:05.05.2023 Номер редакции/Дата: 01/04.12.2023 Страница №: 14/ 55 

 

 

показатели, устойчивость к болезням и адаптацию к разнообразным местным почвам. и климатические 
условия. 

Все методы размножения, за исключением меристемной культуры, должны осуществляться под 
сертифицированным органическим управлением. 

1.8.5. Использование конверсионного и неорганического репродуктивного материала растений. 

1.8.5.2. Операторы в третьих странах могут использовать репродуктивный материал растений, находящийся в 
процессе конверсии, в соответствии со статьей 10(4), второй подпараграф, пункт (а), или репродуктивный 
материал растений, разрешенный в соответствии с пунктом 1.8.6, когда оправдано использование 
органического репродуктивного материала растений. отсутствует в достаточном качестве или количестве на 
территории третьей страны, в которой находится оператор. 

Без ущерба для соответствующих национальных правил операторы в третьих странах могут использовать как 
органический, так и репродуктивный материал растений, находящихся в процессе конверсии, полученный из их 
собственных хозяйств. 

Органы контроля или органы контроля, признанные в соответствии со статьей 46(1), могут разрешить 
операторам в третьих странах использовать неорганический репродуктивный материал растений в 
органической производственной единице, если органический или находящийся в стадии конверсии 
репродуктивный материал растений или репродуктивный материал растений, разрешенный в соответствии с с 
пунктом 1.8.6 отсутствует в достаточном качестве или количестве на территории третьей страны, в которой 
находится оператор, при условиях, предусмотренных пунктами 1.8.5.3, 1.8.5.4, 1.8.5.5 и 1.8.5.8. 

1.8.5.3. Неорганический репродуктивный материал растений не должен обрабатываться после сбора урожая 
средствами защиты растений, кроме тех, которые разрешены для обработки репродуктивного материала 
растений в соответствии с (ЕС) 2018/848. Если используется неорганический репродуктивный материал 
растений, обработанный предписанной химической обработкой, указанной в первом параграфе, участок, на 
котором растет обработанный репродуктивный материал растений, должен, при необходимости, подвергаться 
периоду конверсии, как это предусмотрено в пунктах 1.7. .3 и 1.7.4. 

1.8.5.4. Разрешение на использование неорганического репродуктивного материала растений должно быть 
получено до посева или посадки сельскохозяйственных культур. 

1.8.5.5. Разрешение на использование неорганического репродуктивного материала растений выдается 
отдельным пользователям на один сезон, а компетентные органы, контролирующий орган или орган, 
ответственный за разрешения, должны перечислить количества разрешенного репродуктивного материала 
растений. 

1. 8.5.8. Компетентные органы не должны разрешать использование неорганических саженцев в случае 
саженцев видов, цикл выращивания которых завершен в течение одного вегетационного сезона, от пересадки 
саженца до первого сбора продукции. 

1.8.6. Компетентные органы или, при необходимости, контролирующие органы или контролирующие органы, 
признанные в соответствии со Статьей 46(1), могут разрешить операторам, производящим репродуктивный 
материал растений для использования в органическом производстве, использовать неорганический 
репродуктивный материал растений, когда материнские растения или, если применимо, другие растения, 
предназначенные для производства репродуктивного материала растений и произведенные в соответствии с 
пунктом 1.8.2, отсутствуют в достаточном количестве или качестве, и размещать такой материал на рынке для 
использования в органическом производстве при условии соблюдения следующих условий: 

a)  Используемый неорганический репродуктивный материал растений не обрабатывался после сбора 
средствами защиты растений, кроме тех, которые разрешены в соответствии с (ЕС) 2018/848. Если используется 
неорганический репродуктивный материал растений, обработанный такой предписанной химической 
обработкой, земельный участок, на котором растет обработанный репродуктивный материал растений, 
подлежит, при необходимости, периоду конверсии, как это предусмотрено в пунктах 1.7.3 и 1.7.4. ; 

б)  используемый неорганический растительный репродуктивный материал не является саженцем видов, цикл 
выращивания которых завершен за один вегетационный период, от пересадки саженца до первого сбора 
продукции; 
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в)  репродуктивный материал растений выращивается с соблюдением всех других соответствующих 
требований к производству органических растений; 

d)  разрешение на использование неорганического репродуктивного материала растений должно быть 
получено до того, как этот материал будет посеян или посажен; 

e)  компетентный орган, контролирующий орган или контролирующий орган, ответственный за выдачу 
разрешения, должен выдавать разрешение только отдельным пользователям и на один сезон за раз, а также 
должен перечислить количества разрешенного репродуктивного материала растений. 

Срок действия разрешений, предоставленных в соответствии с настоящим пунктом, истекает 31 декабря 2036 
года. 

1.9. Управление почвой и внесение удобрений 
 

1.9.1. В производстве органических растений должны использоваться методы обработки почвы и 
культивирования, которые сохраняют или увеличивают органическое вещество почвы, повышают стабильность 
почвы и биоразнообразие почвы, а также предотвращают уплотнение почвы и эрозию почвы. 
1.9.2. Плодородие и биологическую активность почвы необходимо поддерживать и повышать: 
(a) за исключением пастбищ или многолетних кормов, путем использования многолетнего севооборота, 
включая обязательные зернобобовые культуры в качестве основной или покровной культуры для 
севооборотных культур и других сидеральных культур, 
(b) в случае выращивания в теплицах или многолетних культур, кроме кормовых, путем использования 
краткосрочных сидеральных культур и бобовых, а также использования разнообразия растений; и 
(c) во всех случаях путем применения навоза домашнего скота или органических веществ, предпочтительно 
компостированных из органического производства. 
1.9.3. Если потребности растений в питании не могут быть удовлетворены мерами, предусмотренными в 
пунктах 1.9.1 и 1.9.2, только удобрения и почвенные кондиционеры, разрешенные в соответствии со статьей 24 
Регламента (ЕС) 2018/848 для использования в органических продукция должна использоваться, и только в той 
степени, в которой это необходимо. Операторы должны вести учет использования этих продуктов, включая 
дату или даты использования каждого продукта, название продукта, внесенное количество, а также 
соответствующий урожай и посылки. 
1.9.4. Общее количество навоза домашнего скота, как определено в Директиве 91/676/EEC, используемое на 
переоборудованных и органических производствах, не должно превышать 170 кг азота в год на гектар 
используемой сельскохозяйственной площади. Это ограничение применяется только к использованию скотного 
навоза, сухого скотного навоза и обезвоженного птичьего помета, компостированных экскрементов животных, 
включая птичий помет, компостированного фермерского навоза и жидких экскрементов животных. 
1.9.5. Операторы аграрных хозяйств могут заключать письменные договоры о сотрудничестве исключительно с 
операторами других аграрных хозяйств и предприятий, соблюдающих правила органического производства, с 
целью разбрасывания излишков навоза от единиц органического производства. Максимальный лимит, 
указанный в пункте 1.9.4, рассчитывается на основе всех единиц органического производства, участвующих в 
таком сотрудничестве. 
1.9.6. Препараты микроорганизмов можно использовать для улучшения общего состояния почвы или 
улучшения доступности питательных веществ в почве или сельскохозяйственных культурах . 
1.9.7. Для активации компоста можно использовать соответствующие препараты растительного происхождения 
и препараты микроорганизмов . 
1.9.8. Минеральные азотные удобрения использовать нельзя . 
1.9.9. Могут быть использованы биодинамические препараты . 

 
1.10. Борьба с вредителями и сорняками 
1.10.1. Предотвращение ущерба, причиняемого вредителями и сорняками, должно основываться, прежде 
всего, на защите посредством: 
— естественные враги, 
— выбор вида, сорта и неоднородного материала, 
— севооборот, 
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- методы выращивания, такие как биофумигация, механические и физические методы, и 
— термические процессы, такие как соляризация и, в случае защищенных культур, неглубокая обработка почвы 
паром (максимум на глубину 10 см) 
1.10.2. Если растения не могут быть адекватно защищены от вредителей мерами, предусмотренными в пункте 
1.10.1, или в случае установленной угрозы урожаю, только продукты и вещества, разрешенные в соответствии 
со статьями 9 и 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для использование в органическом производстве должно 
использоваться, и только в той степени, в которой это необходимо. Операторы должны вести записи, 
подтверждающие необходимость использования таких продуктов, включая дату или даты использования 
каждого продукта, название продукта, его активные вещества, внесенное количество, соответствующий урожай 
и посылки, а также вредителя или заболевание, которое необходимо контролировать. 
1.10.3. В отношении продуктов и веществ, используемых в ловушках или дозаторах продуктов и веществ, 
отличных от феромонов, ловушки или дозаторы должны предотвращать выброс продуктов и веществ в 
окружающую среду, а также предотвращать контакт между продуктами и веществами и выращиваемыми 
культурами. . Все ловушки, включая ловушки с феромонами, необходимо собирать после использования и 
безопасно утилизировать. 

 
1.11. Средства, используемые для очистки и дезинфекции 
Для этой цели должны использоваться только те продукты для очистки и дезинфекции в растениеводстве, 
которые разрешены в соответствии со статьей 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для использования в органическом 
производстве. Операторы должны вести учет использования этих продуктов, включая дату или даты 
использования каждого продукта, название продукта, его активные вещества и место такого использования. 
1.12. Обязательство по ведению учета 
Операторы должны вести учет соответствующих партий и количества урожая. В частности, операторы должны 
вести учет любых других внешних входных данных, использованных для каждой посылки, и, где это 
применимо, хранить доступные документальные доказательства любого отступления от правил производства, 
полученные в соответствии с пунктом 1.8.5. 
 
1.13. Приготовление необработанных продуктов 
Если на предприятиях осуществляются подготовительные операции, кроме переработки, к таким операциям с 
соответствующими изменениями применяются общие требования, изложенные в пунктах 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 и 
2.2.3 части IV. 

 
2. 2. Подробные правила для конкретных растений и растительной продукции. 

2.1. Правила производства грибов 
Для производства грибов допускается использование субстратов, если они состоят только из следующих 
компонентов: 
(a) навоз и экскременты животных: 
(i) либо из экологически чистых производственных предприятий, либо из предприятий, находящихся в стадии 
конверсии, на второй год их конверсии; или 
(ii) указанное в пункте 1.9.3, только когда продукт, указанный в пункте (i), недоступен, при условии, что навоз и 
экскременты животных не превышают 25 % от общего веса компонентов субстрата, исключая укрывной 
материал и добавленная вода перед компостированием; 
(b) продукты сельскохозяйственного происхождения, за исключением тех, которые указаны в пункте (a), 
произведенные на предприятиях органического производства; 
(в) торф, не обработанный химическими продуктами; 
(г) древесина, не обработанная химическими препаратами после рубки; 
(e) минеральные продукты, указанные в пункте 1.9.3, вода и почва 

 
2.2. Правила сбора дикорастущих растений 
Сбор дикорастущих растений и их частей, произрастающих естественным путем в природных зонах, лесах и 
сельскохозяйственных районах, считается органическим производством при условии, что: 



 

ФОРМА ПЕРЕВОДА ПРАВИЛ 
ПРОИЗВОДСТВА И МЕР КОНТРОЛЯ 

 

 

 

Документ №: F-P15.07 Дата выпуска:05.05.2023 Номер редакции/Дата: 01/04.12.2023 Страница №: 17/ 55 

 

 

(a)  в течение как минимум трех лет до сбора эти территории не обрабатывались продуктами или 
веществами, кроме тех, которые разрешены в соответствии со Статьями 9 и 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для 
использования в органическом производстве; 
(b)  сбор не влияет на стабильность естественной среды обитания или сохранение видов в зоне сбора. 
Операторы должны вести учет периода и места сбора, соответствующих видов и количества собранных диких 
растений. 

 
 
 
 

Часть IV: 
Правила производства обработанных пищевых продуктов 
В дополнение к общим правилам производства, изложенным в статьях 9, 11 и 16, правила, изложенные в 
настоящей Части, применяются к органическому производству обработанных пищевых продуктов. 
 
1. Ишленмиш Гида Уретими Ичин Генел Шартлар 
1.1 . Пищевые добавки, технологические добавки и другие вещества и ингредиенты, используемые для 
обработки пищевых продуктов, а также любые применяемые методы обработки, такие как курение, должны 
соответствовать принципам надлежащей производственной практики (означают те аспекты обеспечения 
качества, которые гарантируют, что материалы и изделия производятся последовательно и контролируются с 
целью обеспечения соответствия применимым к ним правилам и стандартам качества, соответствующим их 
целевому использованию, не создавая угрозы для здоровья человека, не вызывая недопустимого изменения 
состава пищевых продуктов или не вызывая ухудшения их органолептических показателей) . 
1.2. Операторы, производящие обработанные пищевые продукты, должны установить и обновить 
соответствующие процедуры, основанные на систематическом выявлении критических этапов обработки. 
1.3. Применение процедур, указанных в пункте 1.2, должно гарантировать, что произведенные 
переработанные продукты всегда соответствуют настоящему Регламенту. 
1.4. Операторы должны соблюдать и осуществлять процедуры, указанные в пункте 1.2, и, без ущерба для 
Статьи 28, должны, в частности: 
(а) принять меры предосторожности; 
(b) осуществлять соответствующие меры по очистке, контролировать их эффективность и вести учет этих 

операций; 
(c) гарантировать, что неорганические продукты не будут размещены на рынке с указанием, относящимся к 
органическому производству. 
1,5. Приготовление переработанных органических, перерабатываемых и неорганических продуктов должно 
храниться отдельно друг от друга во времени и пространстве. Если органические, перерабатываемые и 
неорганические продукты в любой комбинации готовятся или хранятся в соответствующем подразделении 
подготовки, оператор должен: 
а) информировать компетентный орган или, при необходимости, контролирующий орган или орган контроля 

соответственно; 
б) осуществлять операции непрерывно до завершения производственного цикла, отдельно по месту или 
времени от аналогичных операций, выполняемых с любым другим видом продукции (органической, 
перерабатываемой или неорганической); 
в) хранить органические, перерабатываемые и неорганические продукты до и после операций отдельно по 
месту или времени друг от друга; 
d) хранить обновленный реестр всех операций и переработанных количеств; 
д) принимать необходимые меры для обеспечения идентификации партий и предотвращения смешивания или 
обмена органических, перерабатываемых и неорганических продуктов; 
е) осуществлять операции с органическими продуктами или продуктами, находящимися в процессе 
переработки, только после соответствующей очистки производственного оборудования. 
1.6 . Продукты, вещества и методы, которые восстанавливают свойства, утраченные при переработке и 
хранении органических продуктов питания, которые исправляют результаты небрежности при обработке 



 

ФОРМА ПЕРЕВОДА ПРАВИЛ 
ПРОИЗВОДСТВА И МЕР КОНТРОЛЯ 

 

 

 

Документ №: F-P15.07 Дата выпуска:05.05.2023 Номер редакции/Дата: 01/04.12.2023 Страница №: 18/ 55 

 

 

органических продуктов питания или которые иным образом могут вводить в заблуждение относительно 
истинной природы продуктов, предназначенных для продажи. как органическая пища, не должны 
использоваться. 
1.7 . Операторы должны хранить доступные документальные доказательства разрешений на использование 
неорганических сельскохозяйственных ингредиентов для производства переработанных органических пищевых 
продуктов в соответствии со статьей 25 Регламента (ЕС) 2018/848, если они получили или использовали такие 
разрешения. 
 
2. Подробные требования к производству обработанных пищевых продуктов. 
2.1. К составу переработанных органических пищевых продуктов применяются следующие условия: 
(a) продукт должен быть произведен в основном из сельскохозяйственных ингредиентов или продуктов, 
предназначенных для использования в качестве пищевых продуктов, перечисленных в Приложении I 
Регламента (ЕС) 2018/848, с целью определения того, был ли продукт произведен в основном из этих 
продуктов, с добавлением воды и соль в расчет не принимается; 
(b) органический ингредиент не должен присутствовать вместе с тем же ингредиентом в неорганической 
форме; 
(c) ингредиент, находящийся на этапе конверсии, не должен присутствовать вместе с тем же ингредиентом в 
органической или неорганической форме. 
2.2. Использование определенных продуктов и веществ при обработке пищевых продуктов 
2.2.1. Могут использоваться только пищевые добавки, технологические добавки и неорганические 
сельскохозяйственные ингредиенты, разрешенные в соответствии со статьей 24 или статьей 25 Регламента (ЕС) 
2018/848 для использования в органическом производстве, а также продукты и вещества, указанные в пункте 
2.2.2. при переработке пищевых продуктов, за исключением продуктов и веществ винодельческого сектора, к 
которым применяется пункт 2 Части VI, и за исключением дрожжей, к которым применяется пункт 1.3 Части VII . 
2.2.2. При обработке пищевых продуктов могут использоваться следующие продукты и вещества: 
(a) препараты микроорганизмов и пищевых ферментов, обычно используемые в пищевой промышленности, 
при условии, что пищевые ферменты, которые будут использоваться в качестве пищевых добавок, были 
разрешены в соответствии со Статьей 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для использования в органическом 
производстве; 
(b) вещества и продукты, определенные в пунктах (c) и (d)(i) Статьи 3(2) Регламента (ЕС) № 1334/2008, которые 
были маркированы как натуральные вкусоароматические вещества или натуральные вкусоароматические 
препараты в соответствии со Статьей 16(2), (3) и (4) этого Регламента; 
(c) краски для маркировки мяса и яичной скорлупы в соответствии со Статьей 17 Регламента (ЕС) № 1333/2008; 
(d)  натуральные красители и натуральные покрывающие вещества для традиционной декоративной 
окраски скорлупы вареных яиц, произведенных с целью размещения их на рынке в определенный период года; 
(e)  питьевая вода и органические или неорганические соли (с хлоридом натрия или хлоридом калия в 
качестве основных компонентов), обычно используемые в пищевой промышленности; 
(f)  минералы (включая микроэлементы), витамины, аминокислоты и микроэлементы при условии, что: 
(i)  их использование в пищевых продуктах для нормального потребления «прямо требуется по закону», то есть 
прямо требуется положениями законодательства Союза или положениями национального законодательства, 
совместимыми с законодательством Союза, в результате чего продукты питания вообще не могут быть 
помещены в помещение на рынке в качестве продуктов питания для нормального потребления, если в них не 
добавлены минералы, витамины, аминокислоты или микроэлементы; или 
(ii)  в отношении пищевых продуктов, поступивших на рынок, как имеющих особые характеристики или 
воздействие на здоровье или питание или на потребности конкретных групп потребителей; 
- в продуктах, указанных в пунктах (a) и (b) Статьи 1(1) Регламента (ЕС) № 609/2013 Европейского Парламента и 
Совета, их использование разрешено этим Регламентом и актами, принятыми на его основе. Статьи 11(1) этого 
Регламента для соответствующих продуктов, или 
- в продуктах, регулируемых Директивой Комиссии 2006/125/EC, их использование разрешено этой 
Директивой. 
2.2.3. Для этой цели должны использоваться только продукты для очистки и дезинфекции, разрешенные в 
соответствии со статьей 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для использования при переработке. 
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2.2.4. Для целей расчета, упомянутых в статье 30(5) Регламента (ЕС)2018/848, применяются следующие 
правила: 
(а)  некоторые пищевые добавки, разрешенные в соответствии со статьей 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для 
использования в органическом производстве, должны рассчитываться как сельскохозяйственные ингредиенты. 
(b)  препараты и вещества, указанные в пунктах (a), (c), (d), (e) и (f) пункта 2.2.2, не должны рассчитываться 
как сельскохозяйственные ингредиенты; 
(c)  дрожжи и дрожжевые продукты должны рассчитываться как сельскохозяйственные ингредиенты. 

2.3. Операторы должны вести учет любых ресурсов, используемых в производстве продуктов питания. В случае 
производства составных продуктов полные рецепты/формулы, показывающие количество входных и выходных 
данных, должны быть доступны компетентному органу или контролирующему органу. 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ III 

СБОР, УПАКОВКА, ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ ПРОДУКЦИИ 

1. Сбор продукции и транспортировка в подготовительные отделения  

Операторы могут осуществлять одновременный сбор органических, перерабатываемых и неорганических 
продуктов только в том случае, если приняты соответствующие меры для предотвращения любого возможного 
смешивания или обмена между органическими, перерабатываемыми и неорганическими продуктами и для 
обеспечения идентификации органические продукты и продукты, находящиеся в стадии конверсии. 

2. Упаковка и транспортировка продукции другим операторам или подразделениям 

2.1. Информация, которая будет предоставлена 

2.1.1. Операторы должны обеспечить, чтобы органические продукты и продукты, находящиеся на стадии 
переработки, транспортировались другим операторам или подразделениям, включая оптовых и розничных 
торговцев, только в соответствующей упаковке, контейнерах или транспортных средствах, закрытых таким 
образом, чтобы изменение, включая замену, содержимого не могло быть достигнуто без манипулирование или 
повреждение печати и снабжено этикеткой с указанием, без ущерба для любых других указаний, требуемых 
законодательством Союза: 

(a) имя и адрес оператора и, если они отличаются, владельца или продавца продукта; 

(б) название продукта; 

(c) название или кодовый номер контролирующего органа или органа контроля, которому подчиняется 
оператор; и 

(d) при необходимости, идентификационный знак партии в соответствии с системой маркировки, утвержденной 
на национальном уровне или согласованной с контролирующим органом или органом контроля и 
позволяющей связать партию с записями, указанными в Статье 34(5). 

2.2. Закрытие упаковки, контейнеров или транспортных средств не требуется, если:  

(a) транспортировка осуществляется непосредственно между двумя операторами, оба из которых подлежат 
системе органического контроля; 

(b) перевозка включает только органические продукты или только продукты, находящиеся в процессе 
переработки; 

(c) продукция сопровождается документом, содержащим информацию, требуемую в соответствии с пунктом 
2.1; и 

(d) как операторы-экспедиторы, так и операторы-получатели ведут документальный учет таких транспортных 
операций, доступный для контролирующего органа или контролирующего органа . 

5. Прием продукции от других операторов или подразделений : 

При получении органического продукта или продукта, находящегося в стадии переработки, оператор должен 
проверить закрытие упаковки, контейнера или транспортного средства там, где это необходимо, а также 
наличие указаний, предусмотренных в разделе 2. Оператор должен перепроверить информацию о этикетка, 
указанная в разделе 2, с информацией о сопроводительных документах. Результаты этих проверок должны 
быть четко указаны в записях, упомянутых в Статье 34(5) Регламента (ЕС)2018/848. 
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6. Особые правила приема продукции из третьей страны 

Если органические продукты или продукты, находящиеся на этапе переработки, импортируются из третьей 
страны, они должны транспортироваться в соответствующей упаковке или контейнерах, закрытых таким 
образом, чтобы предотвратить замену содержимого, и с указанием идентификации экспортера, а также любых 
других знаков и номеров, которые служат для идентификации партии и должны сопровождаться сертификатом 
контроля на импорт из третьих стран, где это необходимо. 

При получении органического продукта или продукта, находящегося в процессе переработки, 
импортированного из третьей страны, физическое или юридическое лицо, которому доставляется 
импортируемая партия и которое получает ее для дальнейшего приготовления или сбыта, должно проверить 
закрытие упаковки или контейнера и, в В случае продуктов, импортированных в соответствии с пунктом (b)(iii) 
статьи 45(1) Регламента (ЕС)2018/848, должен проверить, что сертификат проверки, упомянутый в этой статье, 
распространяется на тип продукта, содержащегося в партия. 

Результат этой проверки должен быть явно указан в записях, указанных в статье 34(5) Регламента (ЕС)2018/848. 

7. Хранение продукции 

7.1. Помещения для хранения продукции должны быть организованы таким образом, чтобы обеспечить 
идентификацию партий и исключить любое смешивание или загрязнение продуктами или веществами, не 
соответствующими правилам органического производства. Органические продукты и продукты, находящиеся 
на этапе переработки, должны быть всегда четко идентифицированы. 

7.2 . Никакие входящие продукты или вещества, кроме тех, которые разрешены в соответствии со Статьями 9 и 
24 Регламента (ЕС) 2018/848 для использования в органическом производстве, не должны храниться на 
органических или находящихся в стадии конверсии предприятиях и животноводческих предприятиях. 

7.3 . Аллопатические ветеринарные лекарственные средства, включая антибиотики, могут храниться в 
сельскохозяйственных и аквакультурных хозяйствах при условии, что они были назначены ветеринарным 
врачом в связи с лечением, указанным в пунктах 1.5.2.2 Части II и 3.1.4.2(а) Части III. Приложения II, что они 
хранятся в контролируемом месте и что они внесены в записи, указанные в Статье 34(5). Регламента (ЕС) 
2018/848. 

7.4 . Если операторы работают с органическими продуктами, продуктами, находящимися в процессе 
переработки, или неорганическими продуктами в любой комбинации, а органические продукты или продукты, 
находящиеся в процессе переработки, хранятся в складских помещениях, в которых также хранятся другие 
сельскохозяйственные продукты или продукты питания: 

(a) органические продукты или продукты, находящиеся на этапе конверсии, должны храниться отдельно от 
других сельскохозяйственных продуктов или пищевых продуктов; 

(b) должны быть приняты все меры для обеспечения идентификации грузов и предотвращения смешивания 
или обмена между органическими, находящимися в стадии переработки и неорганическими продуктами; 

(c) перед хранением органических продуктов или продуктов, находящихся на этапе переработки, должны быть 
проведены соответствующие меры по очистке, эффективность которых была проверена, и операторы должны 
вести учет этих операций. 

7.5 . В складских помещениях для этой цели должны использоваться только продукты для очистки и 
дезинфекции, разрешенные в соответствии со статьей 24 Регламента (ЕС) 2018/848 для использования в 
органическом производстве. 

 

(ЕС) 2020/464-Регламент Комиссии от 26 марта 2020 г. 

устанавливающие определенные правила применения Регламента (ЕС) 2018/848 Европейского парламента и 
Совета в отношении документов, необходимых для ретроактивного признания периодов с целью конверсии, 
производства органических продуктов и информации, которая должна быть предоставлена государствами-
членами 

 

ГЛАВА IV 

ПЕРЕРАБОТАННЫЕ ПРОДУКТЫ И КОРМЫ  
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Статья 23. Методы, разрешенные при переработке пищевых продуктов 

1. Только методы, соответствующие принципам, изложенным в Главе II Регламента (ЕС) 2018/848, в частности, 
соответствующим конкретным принципам, применимым к переработке органических пищевых продуктов, 
изложенным в Статье 7, с соответствующими правилами Главы III этого Регулирование и подробные правила 
производства, изложенные в Части IV Приложения II к нему, разрешены при переработке пищевых продуктов в 
органическом производстве. 

2. Без ущерба для пункта 3 Части VI Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, методы ионного обмена и 
адсорбции смол разрешены при использовании для подготовки органического сырья: 

(a) для продуктов, указанных в пунктах (a) и (b) соответственно Статьи 1(1) Регламента (ЕС) № 609/2013, при 
условии, что использование этих методов необходимо для удовлетворения требований этого Регламента и 
акты, принятые на основании статьи 11(1) настоящего Регламента для соответствующей продукции; или 

(b) для продуктов, регулируемых Директивой 2006/125/EC, при условии, что использование этих методов 
необходимо для удовлетворения требований этой Директивы. 

Буна Горе; 

Aşağıdaki ürünlerin hammedelerinin hazırlanmasında iyon değiştirme и адсорбция reçinesi teknikleri kullanılabilir; 

(i) детские смеси и смеси для последующего прикорма; 

(ii) обработанные продукты питания на основе зерновых и детское питание 

(iii) обработанные пищевые продукты на основе зерновых; 

(iv) детское питание, кроме обработанных пищевых продуктов на основе злаков. 

Операторы, использующие методы для вышеуказанных продуктов, должны доказать, что такая практика 
необходима для соответствия требованиям Регламента (ЕС) № 609/2013 или Директивы 2006/125/EC. 

 

(ЕС) 2020/2146 - Делегированный регламент Комиссии от 24 сентября 2020 года, дополняющий Регламент 
(ЕС) 2018/848 Европейского парламента и Совета в отношении исключительных правил производства в 
органическом производстве. 

 

Статья 3. Конкретные отступления от Регламента (ЕС) 2018/848. 
1.  В порядке отступления от пункта 1.8.1 Части I Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, для производства 
растений и растительных продуктов, отличных от репродуктивного материала растений, может использоваться 
неорганический репродуктивный материал растений, когда использование органического или конверсионного 
репродуктивного растительного материала невозможно при условии, что соблюдаются пункт 1.8.5.3 Части I 
этого Приложения и, при необходимости, требования, изложенные в пункте 1.7 Части I этого Приложения. 

 

(ЕС) 2021/279- Регламент Комиссии от 22 февраля 2021 года, устанавливающий подробные правила 
реализации Регламента (ЕС) 2018/848 Европейского парламента и Совета о контроле и других мерах, 
обеспечивающих отслеживаемость и соблюдение требований в органическом производстве и маркировка 
органических продуктов 

 

Статья 1. Процедурные действия, которые должен предпринять оператор в случае подозрения в 
несоблюдении требований из-за присутствия неразрешенных продуктов или веществ 

 
1. Чтобы проверить, может ли подозрение быть обоснованным в соответствии со статьей 28(2)(b) Регламента 
(ЕС) 2018/848, оператор должен принять во внимание следующие элементы: 
(a) если подозрение на несоответствие касается поступающего органического продукта или продукта, 
находящегося в процессе переработки, оператор должен проверить: 
(i) информация на этикетке органического продукта или продукта, находящегося в процессе переработки, и 
информация в сопроводительных документах совпадают; 
(ii) информация в сертификате, предоставленная поставщиком, относится к фактически купленному товару; 
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(б) если есть подозрение, что причина присутствия неразрешенных продуктов или веществ находится под 
контролем оператора, оператор должен изучить любую возможную причину присутствия неразрешенных 
продуктов или веществ. 

 
2.  Когда оператор информирует компетентный орган или, при необходимости, контролирующий орган или 

контролирующий орган в соответствии со статьей 28(2)(d) Регламента (ЕС) 2018/848 о обоснованном 
подозрении или когда подозрение не может быть устранено , оператор должен предоставить, если это 
применимо и возможно, следующие элементы: 
(a) информация и документы о поставщике (накладная, счет-фактура, сертификат поставщика, Сертификат 
проверки органических продуктов (COI)); 
(б) отслеживаемость продукта с идентификацией партии, количеством запасов и количеством проданного 
продукта; 
(c) результаты лабораторных исследований, полученные из аккредитованной лаборатории, если они 
применимы и доступны; 
(d) лист отбора проб с указанием времени, места и метода отбора пробы; 
(д) любую информацию о любых предыдущих подозрениях в отношении конкретного неразрешенного 
продукта или вещества; 
(f) любой другой соответствующий документ для разъяснения дела. 

 
Статья 2. Методика служебного расследования 

 
1. Без ущерба для статьи 38(2) Регламента (ЕС) 2018/848, при проведении официального расследования, 
упомянутого в статье 29(1)(a) этого Регламента, компетентные органы или, при необходимости, органы 
контроля или контроля власти должны определить, по крайней мере, следующее: 
a. название, идентификация партии, право собственности и физическое местонахождение соответствующих 
органических продуктов или продуктов, находящихся на стадии переработки; 
b. находятся ли соответствующие продукты на рынке как органические продукты или продукты, находящиеся 
на этапе конверсии, или используются ли они в органическом производстве; 
c. тип, название, количество и другая соответствующая информация о присутствующих неразрешенных 
продуктах или веществах; 
d. Информация от других органов контроля в цепочке поставок и от этих организаций; 
e. на каком этапе производства, приготовления, хранения или распределения и где именно было обнаружено 
наличие неразрешенных продуктов или веществ, в частности, для растениеводства, независимо от того, была 
ли проба взята до сбора урожая или после сбора урожая; 
f. затронуты ли другие операторы в цепочке поставок; 
g. результаты предыдущих официальных расследований в отношении органических продуктов или продуктов, 

находящихся на этапе конверсии, и соответствующих операторов. 
 
2. Официальное расследование проводится с использованием соответствующих методов и приемов. 

 
3. Официальное расследование должно, по крайней мере, прийти к выводу: 
(a) целостность органических продуктов и продуктов, находящихся на этапе конверсии; 
(b) источник и причина присутствия неразрешенных продуктов или веществ; 
(c) элементы, предусмотренные в статье 29(2)(a), (b) и (c) Регламента (ЕС) 2018/848. 
 
4. Компетентные органы или, при необходимости, контролирующие органы или контролирующие органы 
составляют окончательный отчет по каждому официальному расследованию. Этот окончательный отчет должен 
содержать: 
(a) записи конкретных элементов, требуемых в соответствии с настоящей статьей; 
(b) записи информации, которой обменивались с компетентным органом, другими контролирующими 
органами и органами контроля и Комиссией, относящиеся к данному официальному расследованию. 
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Статья 4. Состав и размер группы операторов 
 

Член группы операторов должен зарегистрироваться только в одной группе операторов по данному продукту, в 
том числе в том случае, если оператор занимается различными видами деятельности, связанными с этим 
продуктом. 
Максимальный размер группы операторов – 2 000 участников. 
Группы операторов в третьих странах, соблюдающие Регламент (ЕС) № 834/2007, (ЕС) № 889/2008 и (ЕС) № 
1235/2008 до даты вступления в силу Регламента (ЕС) 2021/279 и для какие важные административные, 
юридические и структурные изменения необходимы в отношении максимального размера группы операторов, 
указанного во втором параграфе, соответствует этому положению не позднее 1 января 2025 года. 

 
Статья 5. Документы и записи группы операторов 

 
Для целей системы внутреннего контроля (СВК) группа операторов обязана хранить следующие документы и 
записи: 
(a) список членов группы операторов основан на регистрации каждого члена и состоит из следующих элементов 
для каждого члена группы операторов: 
(i)  имя и идентификационные данные (кодовый номер) ; 
(ii) контактные данные; 
(iii) дата регистрации; 
(iv) общая площадь земли, находящейся под управлением члена, а также то, является ли он частью 
органической, находящейся в стадии конверсии или неорганической производственной единицы; 
(v) информация о каждой производственной единице и/или деятельности: размер, местоположение, включая 
карту, если таковая имеется, продукт, дату начала периода конверсии и оценки урожайности; 
(vi) дата последней внутренней проверки с указанием имени инспектора СВК; 
(vii) дата последнего официального контроля, проведенного компетентным органом или, при необходимости, 
контролирующим органом или контролирующим органом с указанием имени инспектора; 
(viii) дата и версия списка 
 
(b) подписанные договоры о членстве между участником и группой операторов как юридического лица, в 
которых должны быть указаны права и обязанности участника; 

 
(c) отчеты о внутренней проверке, подписанные инспектором СВК и проверяемым членом группы операторов и 
включающие как минимум следующие элементы: 
(i) (наименование члена и расположение производственной единицы или помещений, включая центры закупок 
и сбора, где деятельность, указанная в Статье 36(1)(a) Регламента (ЕС) 2018/848, подлежит проверке 
происходит; 
(ii) дату, а также время начала и окончания внутренней проверки; 
(iii) результаты проверки; 
(iv) объем/периметр аудита; 
(v) дата выпуска отчета; 
(vi) имя внутреннего инспектора. 

 
(d) записи об обучении инспекторов СВК, состоящие из: 
(i) даты обучения; 
(ii) предмет обучения; 
(iii) имя тренера; 
(iv) подпись стажера; 
(v) при необходимости, оценка полученных знаний. 
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(e) протоколы обучения членов группы операторов; 
 
(f) протокол мероприятий, принятых в случае несоблюдения требований менеджером СВК, который должен 

включать: 
(i) члены, к которым применяются меры в случае несоблюдения требований, включая тех, кто был 
приостановлен, исключен или обязан соблюдать новый период конверсии; 
(ii) документация выявленного несоответствия; 
(iii) документация о последующих мерах 
 
(g) записи прослеживаемости, включая информацию о количествах, по следующим видам деятельности, где это 
уместно: 
(i) закупка и распределение группой сельскохозяйственных ресурсов, включая репродуктивный материал 
растений; 
(ii) производство, включая сбор урожая; 
(iii) хранение; 
(iv) подготовка; 
(v) поставка продукции от каждого члена в совместную систему сбыта; 
(vi) размещение на рынке продукции группой операторов 

 
(h) письменные соглашения и контракты между группой операторов и субподрядчиками, включая информацию 
о характере субподрядной деятельности; 
 
(i) назначение менеджера СВК; 

 

(j) назначение инспекторов СВК, а также список инспекторов СВК. 

 

Список участников, упомянутых в пункте (a) первого параграфа, должен обновляться менеджером ICS после 
любого изменения элементов, перечисленных в пунктах (a)(i) – (viii), и должно быть указано, есть ли какой-либо 
из членство было приостановлено или исключено из-за мер в случае несоблюдения требований в результате 
внутренних проверок или официального контроля. 

 
Статья 6 Уведомления менеджера СВК 
 
Менеджер СВК должен немедленно уведомить компетентный орган или, при необходимости, 
контролирующий орган или орган контроля следующую информацию: 
(a) любые подозрения в серьезном и критическом несоблюдении; 
(b) любое приостановление или выход члена, производственного подразделения или помещения, включая 
центры закупок и сбора, из группы; 
(c) любой запрет на размещение на рынке продукта как органического или находящегося в процессе 
переработки, включая имя соответствующего члена или участников, соответствующие количества и 
идентификацию партии. 

 

(ЕС) 2021/771 - Делегированный регламент Комиссии от 21 января 2021 года, дополняющий Регламент (ЕС) 
2018/848 Европейского парламента и Совета, устанавливающий конкретные критерии и условия для 
проверок документарных счетов в рамках официального контроля в органическое производство и 
официальный контроль групп операторов 

 

Статья 2 Официальный контроль групп операторов 
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1. Для сертификации и проверки соответствия группы операторов компетентный орган или, при 
необходимости, контролирующий орган или орган контроля должен назначить инспекторов, компетентных 
оценивать системы внутреннего контроля (ICS). 
 
2. В целях оценки настройки , функционирования и обслуживания ИСУ группы операторов компетентный орган 
или, при необходимости, контролирующий орган или орган контроля должен определить, по крайней мере, 
что: 
(a) внедренные документированные процедуры ICS соответствуют требованиям, установленным Регламентом 
(ЕС) 2018/848; 
(б) список членов группы операторов с необходимой информацией для каждого члена постоянно обновляется 
и приводится в соответствие с областью действия сертификата; 
(c) все члены группы операторов соответствуют критериям, изложенным в Статье 36(1)(a), (b) и (e) Регламента 
(ЕС) 2018/848 на протяжении всего их участия в группе операторов; 
(d) количество, подготовка и компетентность инспекторов СВК были соразмерными и адекватными, а у 
инспекторов СВК не было конфликта интересов; 
(e) внутренние проверки всех членов группы операторов и их деятельности, а также производственных 
подразделений или помещений, включая центры закупок и сбора, проводились не реже одного раза в год и 
документально оформлялись; 
(f) новые члены или новые производственные подразделения и новая деятельность существующих членов, 
включая новые центры закупок и сбора, были приняты только после того, как они были одобрены менеджером 
ICS на основании отчета о внутренней инспекции в соответствии с документированными процедурами ICS. 
которые были установлены; 
(g) менеджер СВК принимает соответствующие меры в случае несоблюдения требований, включая 
последующие действия, в соответствии с установленными документально оформленными процедурами СВК; 
(h) уведомления менеджера СВК компетентному органу или, при необходимости, контролирующему органу 
или органу контроля являются уместными и достаточными; 
(i) внутренняя прослеживаемость всех продуктов и членов группы операторов обеспечивается путем оценки 
количества и перекрестной проверки урожайности каждого члена группы операторов; 
(j) члены группы операторов проходят соответствующую подготовку по процедурам ICS и требованиям 
Регламента (ЕС) 2018/848. 

 

3. Компетентный орган или, при необходимости, контролирующий орган или контролирующий орган должен 
применить оценку риска для отбора выборки членов группы операторов для повторных проверок в 
соответствии со статьей 38(4)(d) Регламента ( ЕС) 2018/848. При этом он должен учитывать, по крайней мере, 
объем и стоимость продукции, а также оценку вероятности несоблюдения положений Регламента (ЕС) 
2018/848. Повторные проверки проводятся физически на месте в присутствии выбранных членов. 

 
4. Компетентный орган или, при необходимости, контролирующий орган или контролирующий орган должен 
выделить разумное время для контроля группы операторов, пропорциональное типу, структуре, размеру, 
продукции, деятельности и объему производства органической продукции группы. операторов. 
 
5. Компетентный орган или, при необходимости, контролирующий орган или орган контроля должен 
проводить свидетельские проверки с целью проверки компетентности и знаний инспекторов СВК. 
 
6. Компетентный орган или, при необходимости, контролирующий орган или контролирующий орган должен 
оценить наличие сбоя в СВК на основании количества несоответствий, не выявленных инспекторами СВК, и 
результатов расследования причины и характера. о несоответствиях. 

 

(ЕС) 2021/1698 - Делегированный регламент Комиссии от 13 июля 2021 года, дополняющий Регламент (ЕС) 
2018/848 Европейского парламента и Совета процедурными требованиями для признания контролирующих 
органов и органов контроля, которые компетентны осуществлять контроль над операторы и группы 
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операторов, сертифицированные как органические и органические продукты в третьих странах, и с 
правилами их надзора, а также контроля и других действий, которые должны выполняться этими 
контролирующими органами и контролирующими органами 

 

ГЛАВА III 

ПРОВЕРКИ В ОТНОШЕНИИ ОПЕРАТОРОВ И ГРУПП ОПЕРАТОРОВ, СОВЕРШАЕМЫЕ КОНТРОЛЬНЫМИ ОРГАНОВ И 
КОНТРОЛЬНЫХ ОРГАНОВ 

Статья 9 Общие положения 

 

1. Контроль, осуществляемый контролирующими органами и органами контроля для проверки соблюдения 
Регламента (ЕС) 2018/848 операторами и группами операторов в третьих странах, должен включать: 

 
a. проверка применения профилактических и предупредительных мер, как указано в Статье 9(6) и Статье 28 
Регламента (ЕС) 2018/848, на каждом этапе производства, приготовления и распределения; 
 
b. если холдинг включает в себя неорганические или находящиеся в стадии конверсии производственные 
единицы, проверка записей и мер, процедур или механизмов, обеспечивающих четкое и эффективное 
разделение между органическими, находящимися в стадии конверсии и неорганическими производственными 
единицами, а также между соответствующими продуктами, производимыми этими единицами, а также 
веществами и продуктами, используемыми для органических, перерабатываемых и неорганических 
производственных единиц. 

Такая проверка должна включать проверки партий, для которых предыдущий период был задним числом 
признан частью периода конверсии, а также проверки неорганических производственных единиц. 

 
c. если органические, перерабатываемые и неорганические продукты собираются операторами 
одновременно, готовятся или хранятся в одном и том же подготовительном подразделении, зоне или 
помещении или транспортируются другим операторам или подразделениям, проверка записей и мер, 
действующие процедуры или меры, гарантирующие, что операции выполняются раздельно по месту или 
времени, что применяются подходящие меры по очистке и меры по предотвращению замены продуктов, что 
органические продукты и продукты, находящиеся на этапе конверсии, всегда идентифицируются, что 
органические, в -перерабатывающие и неорганические продукты хранятся до и после операций по 
приготовлению, разделенные по месту или времени друг от друга, и обеспечивается отслеживание каждой 
партии от отдельных земельных участков до центра сбора. 
 
2. Контроль со стороны контролирующих органов и контролирующих органов для проверки соблюдения 
Регламента (ЕС) 2018/848 должен осуществляться в отношении всех операторов и групп операторов в третьих 
странах регулярно, на основе риска и с соответствующей частотой, на протяжении всего процесса на всех 
этапах. стадии производства, приготовления и распределения на основе вероятности несоответствия, как 
определено в пункте (57) статьи 3 Регламента (ЕС) 2018/848, которая должна определяться с учетом следующих 
элементов: 

 
(a)  тип, размер, включая вновь добавленные земельные участки, и структуру операторов и групп операторов, 
а также количество новых членов, присоединяющихся к группе операторов; 
(b)  местонахождение и сложность деятельности или операций операторов и групп операторов; 
(c)  продолжительность времени, в течение которого операторы и группы операторов были вовлечены в 
производство, подготовку и распространение органической продукции; 
(d)  результаты контроля, проведенного в соответствии с настоящей статьей, в частности, в отношении 
соблюдения Регламента (ЕС) 2018/848; 
(д)  в случае группы операторов - результаты внутренних проверок, проведенных в соответствии с 
документированными процедурами системы внутреннего контроля группы операторов; 



 

ФОРМА ПЕРЕВОДА ПРАВИЛ 
ПРОИЗВОДСТВА И МЕР КОНТРОЛЯ 

 

 

 

Документ №: F-P15.07 Дата выпуска:05.05.2023 Номер редакции/Дата: 01/04.12.2023 Страница №: 27/ 55 

 

 

(f)  включает ли холдинг неорганические или находящиеся в стадии конверсии производственные 
предприятия; 
(g)  тип, количество и стоимость продукции; 
(h)  риск смешивания продуктов или загрязнения неразрешенными продуктами или веществами; 
(i)  применение операторами и группами операторов отступлений или исключений из правил; 
(j)  критические точки несоблюдения требований на каждом этапе производства, подготовки и 
распределения; 
(k)  субподрядная деятельность; 
(l)  изменили ли операторы или группы операторов свой сертифицирующий орган контроля или орган 
контроля; 
(м) любая информация, указывающая на вероятность введения потребителей в заблуждение; 
(n)  любую информацию, которая может указывать на несоблюдение Регламента (ЕС) 2018/848. 
3. Статья 2 Делегированного регламента Комиссии (ЕС) 2021/771 ve и статьи 4, 5 и 6 Регламента Комиссии (ЕС) 
2021/279 должны применяться с соответствующими изменениями к контролю в отношении групп операторов в 
третьих странах. 
4. Контролирующий орган или контролирующий орган должен проводить проверку соблюдения Регламента 
(ЕС) 2018/848 для всех операторов и групп операторов не реже одного раза в год. Проверка соответствия 
должна включать физическую проверку на месте. 
5. Контролирующий орган или контролирующий орган должен гарантировать, что он ежегодно проводит не 
менее 10 % дополнительных проверок помимо тех, которые указаны в параграфе 4. Из всех физических 
проверок на месте, проводимых контролирующим органом или контролирующим органом, не менее 10 % 
должны быть без предварительного уведомления . 
6. Контроль, проводимый в связи с предполагаемым или установленным несоответствием, не засчитывается в 
дополнительный контроль, упомянутый в параграфе 5. 
7. Ежегодно контролирующий орган или контролирующий орган проводит повторную проверку не менее 5 % 
членов группы операторов, но не менее 10 членов. Если группа операторов насчитывает 10 или менее членов, 
все члены должны быть повторно проверены. 
8. Физическая проверка на месте и отбор проб должны проводиться контролирующим органом или 
контролирующим органом в наиболее подходящее время для проверки соответствия в критических 
контрольных точках. Для продукции высокого риска, указанной в Статье 8, контролирующий орган или 
контролирующий орган должен проводить как минимум две физические проверки на месте операторов или 
групп операторов в год. Одна из таких физических проверок на месте должна проводиться без 
предварительного уведомления. 
9. Если операторы или группы операторов управляют несколькими производственными единицами или 
помещениями, включая центры закупок и сбора, все производственные единицы или помещения, включая 
центры закупок и сбора, используемые для неорганической продукции, также подлежат требованиям 
контроля, изложенным в параграфе 4. . 
10. Выдача или продление сертификата, указанного в пункте (b)(i) статьи 45(1) Регламента (ЕС) 2018/848, должно 
быть основано на результатах проверки соответствия, указанной в настоящей статье. 
 

Статья 11. Методы и приемы контроля 

1. Методы и приемы контроля, применяемые контролирующим органом или органом контроля, должны 
включать следующее: 
(a) проверку актуальности карт или эскизов со сторонами света и геолокацией производственных единиц и 
помещений, подлежащих физическому осмотру, предоставленных операторами или группами операторов ; 
(b) проверка, при необходимости: 
(i)  производственные единицы, оборудование, транспортные средства, помещения и другие места, 
находящиеся под контролем оператора или группы операторов ; 
(ii) животные, растения и товары, включая полуфабрикаты, сырье, ингредиенты, технологические добавки и 
другие продукты, используемые для приготовления и производства товаров или для кормления или лечения 
животных, а также вещества, разрешенные для использования в органическом производстве; 
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(iii) отслеживаемость, маркировка, презентация, реклама и соответствующие упаковочные материалы; 
(c) проверка документов, записей о отслеживаемости и других записей, практик и процедур, которые имеют 
отношение к оценке соответствия Регламенту (ЕС) 2018/848. Сюда входят документы, сопровождающие 
продукты питания, корма и любые вещества или материалы, ввозимые на предприятие или вывозимые из него; 
(d) интервью с операторами и их персоналом; 
(e) отбор проб и лабораторный анализ; 
(f) проверка системы контроля, созданной операторами и группами операторов, включая оценку ее 
эффективности; 
(g) рассмотрение несоответствий, выявленных в ходе предыдущих проверок, и мер, принятых операторами или 
группами операторов по их устранению; 
(h) любые другие действия, необходимые для выявления случаев несоблюдения. 
 

2. Ежегодная физическая проверка на месте, упомянутая в статье 9(4), должна включать проверку 
прослеживаемости и проверку массового баланса операторов или групп операторов, выполняемую 
посредством проверки документальных счетов и любого другого соответствующего элемента. сочтет 
необходимым контролирующий орган или контролирующий орган . 
 
3. Для целей проверки прослеживаемости и проверки массового баланса выбор продукции, групп продукции и 
периода проверки должен основываться на оценке риска, проведенной контролирующим органом или 
органом контроля. 
 
4. Помимо любого другого соответствующего элемента, который орган контроля или контрольный орган сочтет 
необходимым, проверка прослеживаемости должна охватывать следующие элементы, подтвержденные 
соответствующими документами, включая товарные и финансовые записи : 
(a) имя и адрес поставщика и, если они отличаются, владельца или продавца или экспортера продукции; 

(b) имя и адрес грузополучателя и, если они отличаются, покупателя или импортера продукции ; 
(c) сертификат поставщика в соответствии с исполнительным актом, принятым в соответствии со статьей 45(4) 
Регламента (ЕС) 2018/848; 
(d) информация, указанная в первом абзаце пункта 2.1 Приложения III к Регламенту (ЕС) 2018/848. 
(e) соответствующую идентификацию партии; 
(f) в случае переработчиков — необходимая информация, обеспечивающая внутреннюю отслеживаемость и 
гарантирующую органический статус ингредиентов. 
 
5. Проверка массового баланса должна охватывать следующие элементы, подтвержденные соответствующими 
документами, включая инвентарные и финансовые отчеты, где это уместно: 
(a) характер и количество продукции, доставленной на предприятие, и, если применимо, закупаемых 
материалов и использование таких материалов, а также, если применимо, состав продукции; 
(b) характер и количество продукции, находящейся на хранении в помещении, в том числе на момент 
проведения физического осмотра на месте; 
(c) характер и количество продукции, выбывшей от подразделения операторов или группы операторов в 
помещения или на склады грузополучателя; 
(d) в случае операторов или групп операторов, которые покупают или продают продукт(ы) без хранения или 
физического обращения с продуктом(ами), характер и количество купленных и проданных продуктов; 
(e) урожайность полученной, собранной или заготовленной продукции за предыдущий год; 
(f) расчетный или фактический выход полученной, собранной или заготовленной продукции за текущий год; 
(g) количество и/или вес поголовья, находящегося под управлением в текущем и предыдущем году; 
(h) любые потери, увеличение или уменьшение количества продукции на любом этапе производства, 

подготовки и реализации; 
(i) общий объем производства холдинга в пересчете на органическую и неорганическую продукцию. 
 
Статья 12. Отбор проб, методы отбора проб и выбор лабораторий для анализа проб 
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1. Контролирующий орган или контролирующий орган отбирает и анализирует пробы для выявления 
использования неразрешенных продуктов и веществ для органического производства, для проверки 
технологий производства, не соответствующих правилам органического производства, или для выявления 
возможного загрязнения неразрешенными продуктами и веществами. для органического производства . 
2. Контролирующий орган или контролирующий орган должен осуществлять отбор проб не менее чем от 5 % 
числа отдельных операторов, находящихся под его контролем. По группе операторов контролирующий орган 
или контролирующий орган осуществляет отбор проб не менее чем от 2 % членов каждой группы. 
3. Выбор операторов и групп операторов, у которых должны быть взяты пробы, должен основываться на 
оценке рисков, включая вероятность несоблюдения правил органического производства, с учетом всех этапов 
производства, подготовки и распределения. 
4. В дополнение к минимальной норме отбора проб, установленной в параграфе 2, контролирующий орган или 
контролирующий орган должен отбирать и анализировать пробы в каждом случае, когда есть подозрение в 
использовании неразрешенных продуктов и веществ или методов органического производства, за 
исключением случаев, когда контролирующий орган или контролирующий орган орган считает, что 
достаточные доказательства доступны без отбора проб. 
5. Для продуктов высокого риска, упомянутых в статье 8, контролирующий орган или контролирующий орган 
должен брать, в дополнение к норме отбора проб, установленной в пунктах 2 и 3 настоящей статьи, по крайней 
мере, один полевой образец культуры каждый год. Этот образец должен быть взят из посевов в поле в 
наиболее подходящий момент для обнаружения потенциального использования неразрешенных веществ в 
соответствии с оценкой контролирующего органа или контролирующего органа. У операторов, не 
выращивающих сельскохозяйственные культуры, должны быть взяты соответствующие пробы входящего 
сырья, промежуточного продукта или продукта переработки. 
6. Контролирующий орган и орган контроля должны обеспечить соответствие используемых лабораторий 

следующему: 
(a) они являются аккредитованными лабораториями, отвечающими применимым требованиям стандарта 
ISO/IEC 17025 «Общие требования к компетентности испытательных и калибровочных лабораторий»; 
(b) их органы по аккредитации подписали Соглашение о взаимном признании Международного сотрудничества 
по аккредитации лабораторий (ILAC) ; 
(c) у них есть достаточные возможности для анализа и тестирования, и они могут гарантировать, что образцы 
всегда проверяются соответствующими методами, включенными в область их аккредитации; 
(d) что касается тестирования остатков пестицидов, они аккредитованы для газовой и жидкостной 
спектрометрии, чтобы иметь возможность охватить список остатков пестицидов, контролируемых в рамках 
скоординированной многолетней программы контроля Союза, изложенной в Регламенте Комиссии (ЕС) 
2019/533. . 
7. Контролирующий орган или контролирующий орган может делегировать задачи по отбору проб другим 
контролирующим органам или контролирующим органам, признанным Комиссией, или органам, 
аккредитованным в соответствии со стандартом ISO/IEC 17025 «Общие требования к компетентности 
испытательных и калибровочных лабораторий». 

 
Статья 16 Проверка грузов, предназначенных для импорта в Союз 

 
1. Соответствующий контролирующий орган или контролирующий орган должен проверять партии, 
предназначенные для импорта в Союз, на предмет соответствия Регламенту (ЕС) 2018/848 и настоящему 
Регламенту. Эта проверка должна включать систематические документальные проверки и, в зависимости от 
оценки риска, физические проверки до того, как партия покинет третью страну экспорта или происхождения. 
2. Для целей настоящей статьи соответствующим контролирующим органом или органом контроля является: 
(a) контролирующий орган или орган контроля производителя или переработчика соответствующего продукта; 
или 
(b) если оператор или группа операторов, выполняющих последнюю операцию с целью подготовки, отличается 
от производителя или переработчика продукции, контролирующий орган или орган контроля оператора или 
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группы операторов, выполняющих последнюю операцию для цель приготовления, как определено в пункте (44) 
Статьи 3 Регламента (ЕС) 2018/848. 
Соответствующий контролирующий орган или контролирующий орган должен быть признан в соответствии со 
статьей 46(1) Регламента (ЕС) 2018/848 для соответствующих продуктов и для третьей страны, в которой 
продукты имеют свое происхождение или, если применимо, в которой проведена последняя операция с целью 
подготовки. 
3. Документальные проверки, упомянутые в параграфе 1, должны быть направлены на проверку: 
(a) отслеживаемость продуктов и ингредиентов; 
(b) что объем продукции, включенной в партию, соответствует проверкам массового баланса соответствующих 
операторов или групп операторов согласно оценке, проведенной контролирующим органом или 
контролирующим органом; 
(c) соответствующие транспортные документы и коммерческие документы (включая счета-фактуры) на 
продукцию; 
(d) в случае переработанных продуктов, все органические ингредиенты таких продуктов были произведены 
операторами или группами операторов, сертифицированными в третьей стране контролирующим органом или 
контролирующим органом, признанным в соответствии со Статьей 46(1) или указанным в Статьей 57 
Регламента (ЕС) 2018/848 или третьей страной, признанной в соответствии со статьями 47 и 48 Регламента (ЕС) 
2018/848, или были произведены и сертифицированы в Союзе в соответствии с этим Регламентом. 
 
Эти документальные проверки должны основываться на всех соответствующих документах, включая 
сертификат, указанный в пункте (b)(i) статьи 45(1) Регламента (ЕС) 2018/848, последние записи проверок, план 
производства соответствующий продукт и записи, хранящиеся операторами или группами операторов, 
имеющиеся транспортные документы, коммерческие и финансовые документы и любые другие документы, 
которые контролирующий орган или контролирующий орган сочтет значимыми. 
4. В отношении оценки риска, предшествующей физическим проверкам, как указано в параграфе 1, 
соответствующий контролирующий орган или орган контроля должен учитывать следующие критерии: 
(a) соответствующие критерии, перечисленные в Статье 9(2); 
(b) есть ли в цепочке распределения продуктов несколько операторов, которые не хранят и не физически 
обрабатывают органические продукты; 
(c) продукты высокого риска, указанные в Статье 8; 
(d) любые критерии, которые орган контроля или контрольный орган сочтет значимыми. 
5. Для партий, изготовленных из нерасфасованных органических продуктов, соответствующий контролирующий 
орган или контролирующий орган составляет план поездки в Системе торгового контроля и экспертизы 
(TRACES), включая все помещения, которые будут использоваться во время поездки из третьей страны 
происхождения или экспорта в Союз. 
6. Для партий продукции высокого риска, упомянутых в Статье 8, соответствующий контролирующий орган или 
контролирующий орган должен проводить систематические физические проверки и брать по крайней мере 
один репрезентативный образец из каждой партии. Кроме того, контролирующий орган или орган контроля 
должен иметь полную документацию по отслеживанию операторов или групп операторов и продукции, 
включая транспортные и коммерческие документы, включая счета-фактуры. По запросу Комиссии или 
компетентного органа государства-члена контролирующий орган или контролирующий орган должен 
направить эту документацию по прослеживаемости, а также результаты анализа проб в контролирующий орган 
или контролирующий орган импортера и в компетентный орган. государства-члена ЕС, где партия проверена . 
7. В случае подозрения в несоблюдении Комиссия или компетентный орган государства-члена могут запросить 
соответствующий контролирующий орган или контролирующий орган предоставить без промедления список 
всех операторов и всех групп операторов в цепочке органического производства. частью которых является груз, 
а также их контролирующих органов или органов контроля. 
 
Статья 21 Обмен информацией между Комиссией, контролирующими органами, контролирующими 
органами и компетентными органами 
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1. Контролирующий орган или контролирующий орган должен немедленно обмениваться информацией с 
Комиссией, другими контролирующими органами и контрольными органами, а также с компетентными 
органами государств-членов и заинтересованных третьих стран по любому подозрению в несоблюдении 
требований, которое влияет на целостность органических продуктов. или продукты, находящиеся в стадии 
конверсии . 
2. Если контролирующий орган или контролирующий орган уведомляется Комиссией после того, как Комиссия 
получила уведомление от государства-члена в соответствии со Статьей 9 Регламента (ЕС) 2021/279 в отношении 
предполагаемого или установленного несоблюдения, влияющего на целостность импортированные 
органические продукты или продукты, находящиеся в процессе переработки, он должен провести 
расследование в соответствии со статьей 22 настоящего Регламента. Контролирующий орган или 
контролирующий орган должен информировать Комиссию и государство-член, направившее первоначальное 
уведомление (уведомляющее государство-член), используя форму, указанную в Приложении III к настоящему 
Регламенту. Контролирующий орган или контролирующий орган должен ответить в течение 30 календарных 
дней с даты получения такого уведомления и сообщить о принятых действиях и мерах, включая результаты 
расследования, и предоставить любую другую информацию, когда она доступна и/или требуется 
уведомляющему члену. Состояние. 
3. Уведомленный контролирующий орган или контролирующий орган должен предоставить дополнительную 
необходимую информацию по запросу уведомляющего государства-члена. 
4. Если операторы или группы операторов и/или их субподрядчики подлежат контролю со стороны различных 
контролирующих органов или контролирующих органов, эти контролирующие органы или контролирующие 
органы должны обмениваться соответствующей информацией об операциях, охватываемых их контрольной 
деятельностью. 
5. Если операторы или группы операторов и/или их субподрядчики меняют свой контролирующий орган или 
контролирующий орган, новый контролирующий орган или контролирующий орган должен запросить 
контрольное дело соответствующего оператора или группы операторов у предыдущего контролирующего 
органа или контролирующего органа. Предыдущий контролирующий орган или контролирующий орган должен 
в течение 30 дней предоставить новому контролирующему органу или контролирующему органу контрольное 
дело соответствующего оператора или группы операторов и письменные записи, упомянутые в статье 14 
Регламента (ЕС) 2021/. № 1698, статус сертификации, перечень несоответствий и соответствующие меры, 
принятые предыдущим контролирующим органом или контролирующим органом. 
Новый контролирующий орган или орган контроля должен обеспечить, чтобы несоответствия, отмеченные в 
отчете предыдущего контролирующего органа или органа контроля, были устранены операторами или 
группами операторов. 
6. Если операторы или группы операторов подлежат проверке прослеживаемости и проверке массового 
баланса, контролирующие органы и органы контроля должны обмениваться соответствующей информацией, 
позволяющей завершить эти проверки. 

Статья 22 Дополнительные правила о действиях, которые следует предпринять в случае несоблюдения 
 

1. В дополнение к мерам, указанным в статье 29(1), (2) и (3) Регламента (ЕС) 2018/848 и статье 2 Регламента 
(ЕС) 2021/279, если контролирующий орган или контролирующий орган подозревает, что или получает 
обоснованную информацию, включая информацию от других контролирующих органов или контролирующих 
органов, о том, что продукт, который может не соответствовать Регламенту (ЕС) 2018/848, предназначен для 
импорта из третьей страны с целью размещения этого продукта на рынке внутри Союза, но на котором имеются 
условия, относящиеся к органическому производству, или если такой контролирующий орган или 
контролирующий орган был проинформирован оператором о подозрении на несоблюдение в соответствии со 
Статьей 27 настоящего Регламента : 
(a) он должен немедленно провести расследование с целью проверки соблюдения Регламента (ЕС) 2018/848 
или делегированных или имплементирующих актов, принятых в соответствии с этим Регламентом; такое 
расследование должно быть завершено как можно скорее, в разумный срок и должно учитывать долговечность 
изделия и сложность дела; 
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(b) он должен запретить импорт из этой третьей страны с целью размещения соответствующего продукта на 
рынке внутри Союза в качестве органического продукта или продукта, находящегося в стадии конверсии, до 
получения результатов расследования, упомянутого в пункте (а). Прежде чем принять такое предварительное 
решение, контролирующий орган или контролирующий орган должен предоставить оператору или группе 
операторов возможность высказать свои замечания. 
2. В случае, если результаты расследования, упомянутого в пункте (а) параграфа 1, не выявят каких-либо 
несоответствий, влияющих на целостность органических продуктов или продуктов, находящихся на этапе 
конверсии, такие продукты должны быть разрешены к использованию и маркированы как органические или 
конверсионные продукты. 
3. Контролирующий орган или орган контроля разрабатывает перечень мер, которые необходимо принять в 
случае установления несоответствия. Этот каталог мер должен основываться на элементах, указанных в 
Приложении IV к настоящему Регламенту, и охватывать как минимум: 
(a) список несоответствий со ссылкой на конкретные правила Регламента (ЕС) 2018/848 или делегированных 
или имплементирующих актов, принятых в соответствии с этим Регламентом. Этот список должен включать, по 
крайней мере, несоответствия, перечисленные в Части B Приложения IV к настоящему Регламенту; 
(b) классификация несоответствий на три категории: незначительные, значительные и критические, как указано 
в Части А Приложения IV к настоящему Регламенту, с учетом, по меньшей мере, следующих критериев: 
(i) применение мер предосторожности, указанных в статье 28(1) Регламента (ЕС) 2018/848, практические меры, 
указанные в пункте (a)(ii) статьи 10(1) настоящего Регламента, а также надежность осуществляемого 
собственного контроля осуществляется оператором или группой операторов в соответствии с пунктом (е) статьи 
11(1) настоящего Регламента; 
(ii) влияние на целостность органической или перерабатываемой продукции; 
(iii) способность системы прослеживаемости определять местонахождение затронутого продукта(ов) в цепочке 
поставок и запрет импорта из третьей страны с целью размещения продукта(ов) на рынке внутри Союза со 
ссылкой на органическое производство; 
(iv)ответ оператора или группы операторов на предыдущие запросы контролирующего органа или органа 
контроля; 
(c) меры, которые следует применять в случае каждого несоблюдения. 
4. Контролирующий орган или контролирующий орган должен документировать результаты расследований, 
указанных в пункте (a) статьи 29(1) Регламента (ЕС) 2018/848. 
 

Статья 23 Дополнительные правила о мерах в случае несоблюдения 
 

1. В случае несоблюдения требований, влияющего на целостность органических продуктов или продуктов, 
находящихся на стадии переработки, на любом из этапов производства, подготовки и распространения, 
например, в результате использования неразрешенных продуктов, веществ или технологий или смешивания с 
неорганических продуктов, контролирующий орган или контролирующий орган должен обеспечить, в 
дополнение к мерам, которые должны быть приняты в соответствии с пунктами 2 и 3 настоящей статьи, 
отсутствие ссылок на органическое производство, как указано в Главе IV Регламента ( ЕС) 2018/848, в 
маркировке и рекламе всей партии или производственного цикла продукта, предназначенного для импорта из 
третьей страны с целью размещения этого продукта на рынке внутри Союза. 
2. В случае установления несоответствия контролирующий орган или орган контроля: 
a. предпринимать любые действия, необходимые для определения происхождения и степени несоответствия 
и установления ответственности оператора или группы операторов; и 
b. принять соответствующие меры для обеспечения того, чтобы оператор или группа операторов устранили 
несоблюдение и предотвратили дальнейшие случаи такого несоблюдения. 
При принятии решения о том, какие меры следует принять, контролирующий орган или контролирующий орган 
должен учитывать характер этого несоответствия и прошлые записи оператора или группы операторов в 
отношении соблюдения. 
3. Действуя в соответствии с пунктом 2 настоящей статьи, контролирующий орган или контролирующий орган 
должен принять любую меру, которую он сочтет целесообразным, для обеспечения соблюдения Регламента 
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(ЕС) 2018/848, а также делегированных и имплементирующих актов, принятых в соответствии с этим 
Регламентом, включая : 
(a) применение каталога мер, указанных в статье 22(3) настоящего Регламента; 
(b) обеспечение того, чтобы оператор или группа операторов увеличивали частоту собственных проверок; 
(c) обеспечение того, чтобы определенная деятельность оператора или группы операторов подвергалась 
усиленному или систематическому контролю со стороны контролирующего органа или органа контроля. 
4. В случае серьезного, повторяющегося или продолжающегося несоблюдения контролирующий орган или 
контролирующий орган должен обеспечить, чтобы оператору или группе операторов, в дополнение к мерам, 
изложенным в параграфах 2 и 3, было запрещено размещать на рынке в пределах Союза в течение 
определенного периода продукты, относящиеся к органическому производству, и что его сертификат, 
указанный в пункте (b)(i) Статьи 45(1) Регламента (ЕС) 2018/848, будет приостановлен или отозван, в 
зависимости от обстоятельств. 
5. Контролирующий орган или контролирующий орган должен предоставить оператору или группе операторов 
письменное уведомление о своем решении относительно действия или меры, которые должны быть приняты в 
соответствии с настоящей статьей, вместе с причинами такого решения. 

 
Статья 24 Проверки, проводимые с целью ретроактивного признания предыдущего периода 
 
1. Прежде чем предоставить ретроактивное признание предыдущего периода как часть периода конверсии 
для целей пункта (b) статьи 10(3) Регламента (ЕС) 2018/848, контролирующий орган или контролирующий орган 
должен обеспечить, чтобы оператор представил следующие документы, подтверждающие, что земельные 
участки представляли собой природные или сельскохозяйственные территории, которые в течение не менее 3 
лет не обрабатывались или не были загрязнены продуктами или веществами, которые не разрешены к 
использованию в органическом производстве в соответствии с Регламентом ( ЕС) 2018/848: 
(a) карты, четко идентифицирующие каждый земельный участок, на который распространяется запрос на 
ретроактивное признание, и информацию об общей площади этих земельных участков и, если применимо, о 
характере и объеме текущего производства и координатах их геолокации; 
(b) любые другие соответствующие документы, которые контролирующий орган или контролирующий орган 
сочтет необходимыми для оценки запроса на ретроактивное признание: 
2. Кроме того, контролирующий орган или контролирующий орган должен предпринять следующие шаги: 
(a) он должен провести подробный анализ рисков на основе документальных доказательств, чтобы оценить, 
обрабатывался ли какой-либо земельный участок, на который распространяется запрос на ретроактивное 
признание, продуктами или веществами, которые не разрешены к использованию в органическом 
производстве, в течение как минимум 3 лет, принимая во внимание, в частности, размер общей площади, к 
которой относится запрос, и агрономические приемы, проводившиеся в течение этого периода на каждом 
земельном участке, являющемся предметом запроса. Контролирующий орган или контролирующий орган 
обязан хранить документы по анализу рисков; 
(b) он должен взять пробы почвы и/или растений с каждого земельного участка в соответствии с результатами 
анализа риска, указанного в пункте (а), включая те земельные участки, которые идентифицированы как 
представляющие риск загрязнения; 
(c) он должен составить отчет об инспекции на одном из официальных языков Союза, включая фотографии 
участков, после физической проверки оператора, включая земельные участки, на которые распространяется 
запрос на ретроактивное признание, с целью проверки соответствия собранную информацию, но до того, как 
оператор предпримет какие-либо меры по обработке. 
3. На основании информации, предоставленной оператором в соответствии с пунктом 1, и после выполнения 
действий, предусмотренных пунктом 2, контролирующий орган или контролирующий орган составляет 
итоговый письменный отчет. Окончательный письменный отчет должен включать обоснование того, почему 
предыдущий период может быть признан задним числом частью периода конверсии. В этом окончательном 
письменном отчете также должен быть указан начальный период, считающийся органическим для каждого 
соответствующего земельного участка, а также общая площадь земельных участков, на которые 
распространяется ретроактивное признание периода. 
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4. Контролирующий орган или контролирующий орган должен немедленно уведомить Комиссию, государства-
члены и, в случае контрольного органа, его орган по аккредитации о любом предоставленном ретроактивном 
признании. По каждому предоставленному ретроактивному признанию контролирующий орган или 
контролирующий орган должен предоставить окончательный письменный отчет, упомянутый в параграфе 3. 
5. Контролирующий орган или контролирующий орган должен обеспечить, чтобы оператор, к которому 
применяется предоставленное ретроактивное признание, хранил документальные доказательства, 
относящиеся к такому признанию, а также документальные доказательства использования земельных участков, 
на которые распространяется такое признание, в течение 3 лет. 
 

Статья 25. Разрешения на использование неорганического репродуктивного материала растений. 
 
1. Прежде чем выдать разрешения на использование неорганического репродуктивного материала растений, 

как указано в пункте 1.8.5.2 Части I Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, контролирующий орган или 

контролирующий орган должен оценить следующую информацию и составить обоснование каждого 

предоставленного отступления: 

(a) научное и общеупотребительное название (общеупотребительное и латинское название ); 

(b) разнообразие; 

(c) общий вес семян или количество соответствующих растений; 

(d) наличие органического или находящегося в стадии конверсии репродуктивного растительного материала; 

(e) документация или заявление оператора, подтверждающее, что требования, изложенные в пункте 1.8.5.2 

Части I Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, выполнены. 

2. Для каждого разрешения на использование неорганического репродуктивного материала растений, как 

указано в пункте 1.8.5.2 Части I Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, контролирующий орган или 

контролирующий орган должен включать соответствующую информацию в ежегодный отчет. отчет, указанный 

в статье 4 настоящего Регламента. 

 
Статья 27 Отчетность о предварительном разрешении на использование неорганических 
сельскохозяйственных ингредиентов для переработанных органических продуктов питания 
 
Орган контроля или контролирующий орган должен немедленно уведомить Комиссию, государства-члены, 
органы по аккредитации и другие органы контроля и органы контроля, признанные в соответствии со статьей 
46(1) Регламента (ЕС) 2018/848, о любом временном разрешении, выданном на использование. 
неорганических сельскохозяйственных ингредиентов для переработанных органических пищевых продуктов в 
соответствии со Статьей 25(4) настоящего Регламента. Это уведомление должно включать обоснование, 
представленное в специальной форме, предоставленной Комиссией, о том, что такое разрешение было 
предоставлено в соответствии со статьей 25 (1) Регламента (ЕС) 2018/848. 

 

Статья 28. Признание обстоятельств катастрофическими 
 
Для того, чтобы ситуация квалифицировалась как катастрофические обстоятельства, возникшие в результате 
«неблагоприятного климатического явления», «болезней животных», «экологического происшествия», 
«стихийного бедствия» или «катастрофического события», а также любой сопоставимой ситуации, 
Контролирующий орган или контролирующий орган могут признать ситуацию катастрофическим 
обстоятельством на основании заключения соответствующих органов третьей страны, в которой возникла 
ситуация, если таковая имеется. Если такое заявление отсутствует, любое такое признание контролирующим 
органом или контролирующим органом должно основываться на данных, предоставленных официальными 
организациями, обосновывающих катастрофические обстоятельства. 

 

Статья 29. Условия отступлений 
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1. После признания, упомянутого в Статье 28, контролирующий орган или контролирующий орган может, 
после идентификации операторов, затронутых в соответствующей области, или по запросу отдельного 
оператора или члена группы заинтересованных операторов, предоставить соответствующие отступления, 
изложенные в статье 3 Делегированного регламента (ЕС) 2020/2146 и связанных с ним условиях, при условии, 
что такие отступления и условия применяются: 
(a) в течение ограниченного периода времени и не дольше, чем необходимо, и ни в коем случае не более 12 
месяцев, продолжать или возобновлять органическое производство, как оно осуществлялось до даты 
применения этих отступлений; 
(b) в отношении конкретно затронутых видов производства или, при необходимости, земельных участков; и 

(c) отдельному оператору или члену группы заинтересованных операторов. 
2. Применение отступлений, упомянутых в параграфе 1, не должно наносить ущерба действительности 
сертификатов, упомянутых в пункте (b)(i) Статьи 45(1) Регламента (ЕС) 2018/848, в течение периода, когда 
отступления применяются при условии, что соответствующий оператор или операторы выполняют условия, на 
которых были предоставлены отступления. 
3. Контролирующие органы и контрольные органы должны немедленно уведомить Комиссию, государства-
члены и, в случае контролирующего органа, их орган по аккредитации, об отступлениях, предоставленных ими 
в соответствии с настоящим Регламентом, через систему, указанную в Статье 20(1). В частности, 
контролирующий орган или контролирующий орган должен указать название соответствующего оператора или 
операторов, период времени для отступления, тип производства или, если применимо, земельных участков, 
обоснование отступления и включить заявление от соответствующий орган третьей страны, как указано в Статье 
28. Если такое заявление недоступно, контролирующий орган или контролирующий орган должны обосновать 
невключение такого заявления и предоставить соответствующие данные, на которых основано признание. 

4. Контролирующий орган или контролирующий орган должен обеспечить, чтобы любой оператор, к которому 
применяются предоставленные отступления, хранил документальные доказательства, относящиеся к 
предоставленным отступлениям, а также документальные доказательства использования этих отступлений в 
течение периода действия этих отступлений. Контролирующий орган или контролирующий орган проверяет 
соблюдение оператором или операторами условий предоставленных отступлений. 

 
ПРИЛОЖЕНИЕ IV 
Каталог мер, упомянутых в статье 22(3) 
ЧАСТЬ А 
Элементы разработки и применения каталога мер 
 
1. В соответствии с Частью B контролирующий орган или контролирующий орган может классифицировать 
случаи несоответствия как незначительные, серьезные или критические на основании критериев 
классификации, указанных в пункте (b) Статьи 22 (3) Регламента (ЕС) 2021. /2698 при возникновении одной или 
нескольких из следующих ситуаций: 
(a) Случай несоблюдения является незначительным, если: 

i. меры предосторожности, принятые оператором, являются соразмерными и целесообразными, а средства 
контроля, введенные оператором, эффективны согласно оценке контролирующего органа или 
контролирующего органа; 
ii.несоответствие не влияет на целостность органического продукта или продукта, находящегося в процессе 

переработки; 
iii.система отслеживания может определить местонахождение затронутого продукта(ов) в цепочке поставок, и 

можно предотвратить импорт продукта из третьей страны с целью размещения этого продукта на рынке внутри 
Союза со ссылкой на органическое производство; 
(b) Случай несоблюдения является серьезным, когда: 
я.  меры предосторожности не являются соразмерными и целесообразными, а средства контроля, введенные 
оператором, неэффективны по оценке контролирующего органа или контролирующего органа; 
ii.  несоблюдение требований влияет на целостность органического продукта или продукта, находящегося в 

процессе переработки; 
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iii.  оператор своевременно не устранил незначительное несоответствие; 
iv.отслеживаемость может определить местонахождение затронутого продукта(ов) в цепочке поставок, и 

можно предотвратить импорт продукта из третьей страны с целью размещения этого продукта на рынке внутри 
Союза со ссылкой на органическое производство. 

(c) Случай несоблюдения имеет решающее значение, когда: 
я.  меры предосторожности не являются соразмерными и целесообразными, а средства контроля, введенные 
оператором, неэффективны по оценке контролирующего органа или контролирующего органа; 
ii.  несоблюдение требований влияет на целостность органического продукта или продукта, находящегося в 
процессе переработки; 

iii. оператор не исправляет предыдущие крупные несоответствия или неоднократно не устраняет другие 
категории несоответствий; и 

iv. в системе отслеживания отсутствует информация, позволяющая определить местонахождение затронутого 
продукта(ов) в поставке, и нельзя предотвратить импорт продуктов из третьей страны с целью размещения 
этого продукта на рынке внутри Союза со ссылкой на органическое производство. . 

 

2. Меры 
Контролирующие органы или контролирующие органы могут применить одну или несколько из следующих мер 
соразмерно перечисленным категориям случаев несоответствия: 
 
Категория несоответствия Мера 

Незначительный Представление оператором плана действий в установленный срок по 
устранению несоответствий. 

Главный - Никакой ссылки на органическое производство в маркировке и 
рекламе всей партии или производственного цикла (затронутые 
культуры или животные) в соответствии со статьей 42(1) Регламента 
(ЕС) 2018/848. 

- Запрет на импорт из третьей страны с целью размещения этого 
продукта на рынке внутри Союза в качестве органической продукции 
в течение определенного периода в соответствии со статьей 42 (2) 
Регламента (ЕС) 2018/848. 

- Требуется новый период конверсии 

- Ограничение области действия сертификата 

- Улучшение реализации мер предосторожности и контроля, введенных 
оператором для обеспечения соблюдения требований. 

Критический - Никакой ссылки на органическое производство в маркировке и 
рекламе всей партии или соответствующей продукции (затронутые 
культуры или животные) в соответствии со статьей 42(1) Регламента 
(ЕС) 2018/848. 

- Запрет на импорт из третьей страны с целью размещения этого 
продукта на рынке внутри Союза в качестве органической продукции 
в течение определенного периода в соответствии со статьей 42 (2) 
Регламента (ЕС) 2018/848. 

- Требуется новый период конверсии 

- Ограничение области действия сертификата 

- Приостановление действия сертификата 

- Отзыв сертификата 

 

ЧАСТЬ Б 
Перечень случаев несоответствия и соответствующая классификация, обязательные для включения в каталог 
мер 

Несоответствие Категория 

Значительное отклонение между расчетом ввода и вывода (массовый баланс) Главный 
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Отсутствие записей и финансовых отчетов, подтверждающих соответствие Регламенту (ЕС) 
2018/848. 

Критический 

Намеренное упущение информации, ведущее к неполным записям Критический 

Фальсификация документов, связанных с сертификацией органической продукции Критический 

Намеренная перемаркировка продуктов пониженной категории как органических. Критический 

Намеренное смешивание органических продуктов с продуктами, находящимися в процессе 
переработки, или неорганическими продуктами. 

Критический 

Намеренное использование неразрешенных веществ или продуктов в рамках Регламента 
(ЕС) 2018/848. 

Критический 

Намеренное использование ГМО Критический 

Оператор отказывает контролирующему органу или контролирующему органу в доступе к 
помещениям, подлежащим контролю, или к своей бухгалтерской отчетности, включая 
финансовые отчеты, или отказывается разрешить контролирующему органу или 
контролирующему органу взять пробы. 

Критический 

 

(ЕС) 2021/2119-(ЕС) Регламент Комиссии от 1 декабря 2021 года, устанавливающий подробные правила в 
отношении определенных записей и деклараций, требуемых от операторов и групп операторов, а также 
технических средств для выдачи сертификатов в соответствии с Регламентом (ЕС) 2018/848 Европейского 
парламента и Совета 

 

Статья 2 Учет, который должны вести операторы и группы операторов 
 

1. Операторы и группы операторов должны хранить все необходимые документы, включая товарно-
материальные и финансовые отчеты, которые позволят компетентным органам или, при необходимости, 
контролирующим органам или органам контроля проводить, в частности, следующие проверки: 
(a) проверки профилактических и предупредительных мер, принятых в соответствии со статьей 9(6) и статьей 28 
Регламента (ЕС) 2018/848; 
(b) проверка прослеживаемости в соответствии со статьей 1(4) Делегированного регламента (ЕС) 2021/771 ; 
(c) проверка массового баланса в соответствии со статьей 1(5) Делегированного регламента (ЕС) 2021/771. 
 
2. Документы, которые должны храниться для целей проверок, указанных в пункте (а) параграфа 1, должны 
включать, в частности, документы, подтверждающие, что оператор или группа операторов приняли 
соразмерные и соответствующие меры для того, чтобы: 
(a) предотвратить появление вредителей и болезней; 
(b) избегать загрязнения продуктами и веществами, которые не разрешены к использованию в органическом 
производстве в соответствии с Регламентом (ЕС) 2018/848, а также смешивания с неорганическими 
продуктами. 

 

(ЕС) 2021/1165-Регламент Комиссии от 15 июля 2021 г., разрешающий использование определенных 
продуктов и веществ в органическом производстве и устанавливающий их список. 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ I 
Активные вещества, содержащиеся в средствах защиты растений, разрешенных к использованию в 
органическом производстве, как указано в пункте (a) статьи 24(1) Регламента (ЕС) 2018/848. 
 
Активные вещества, перечисленные в настоящем Приложении, могут содержаться в средствах защиты 
растений, используемых в органическом производстве, как указано в настоящем Приложении, при условии, что 
эти средства защиты растений разрешены в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009. Эти средства 
защиты растений должны использоваться в соответствии с условиями, изложенными в Приложении к 
Регламенту (ЕС) № 540/2011, и в соответствии с условиями, указанными в разрешениях, выданных 
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государствами-членами, где они используются. Более ограничительные условия для использования в 
органическом производстве указаны в последнем столбце каждой таблицы ниже. 
В соответствии со статьей 9(3) Регламента (ЕС) 2018/848, антидоты, синергисты и со-препараты в качестве 
компонентов средств защиты растений, а также адъюванты, которые должны смешиваться со средствами 
защиты растений, должны быть разрешены к использованию в органическом производстве. , при условии, что 
они разрешены в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009. Вещества, указанные в настоящем 
Приложении, могут использоваться только для борьбы с вредителями, как определено в Статье 3(24) 
Регламента (ЕС) 2018/848. 
В соответствии с пунктом 1.10.2 Части I Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, эти вещества могут 
использоваться только в том случае, если растения не могут быть адекватно защищены от вредителей с 
помощью мер, предусмотренных в пункте 1.10.1 этой Части I, в частности, путем использования агентов 
биологической борьбы, таких как полезные насекомые, клещи и нематоды, соответствующие положениям 
Регламента (ЕС) № 1143/2014 (1) Европейского парламента и Совета. 
 
Для целей настоящего Приложения активные вещества разделены на следующие подкатегории: 

 
1. Основные вещества 
Основные вещества, перечисленные в Части C Приложения к Регламенту (ЕС) № 540/2011, растительного или 
животного происхождения и на основе пищевых продуктов, как определено в Статье 2 Регламента (ЕС) № 
178/2002 Европейского Парламента и Совет 1может использоваться для защиты растений в органическом 
производстве. Такие основные вещества отмечены звездочкой в таблице ниже. Они должны использоваться в 
соответствии с использованием, условиями и ограничениями, установленными в соответствующих отчетах о 
проверке, 2и с учетом дополнительных ограничений, если таковые имеются, в последнем столбце таблицы 
ниже. 
Другие основные вещества, перечисленные в Части C Приложения к Регламенту (ЕС) № 540/2011, могут 
использоваться для защиты растений в органическом производстве только в том случае, если они перечислены 
в таблице ниже. Такие основные вещества должны использоваться в соответствии с видами использования, 
условиями и ограничениями, установленными в соответствующих отчетах о проверке, и с учетом 
дополнительных ограничений, если таковые имеются, в правом столбце таблицы ниже. 
Основные вещества не следует использовать в качестве гербицидов. 
 
Номер и 
часть 
Приложени
я (1) 

КАС 
 

Имя Особые условия и ограничения 

1С   Хвощ полевой L.*   

2С 9012-76-4 Хитозана гидрохлорид* полученные из Aspergillus, органической 
аквакультуры или устойчивого рыболовства, как 
определено в Статье 2 Регламента (ЕС) № 1380/2013 
Европейского Парламента и Совета ( 2 ) 

3С 57-50-1 Сахароза*   

4С 1305-62-0 Гидроксид кальция   

5С 90132-02-8 Уксус*   

6С 8002-43-5 Лецитины*   

7С - Salix виды. Кора*   

                                       

 
( 1 ) Регламент (ЕС) № 1143/2014 Европейского парламента и Совета от 22 октября 2014 г. о предотвращении и контроле интродукции и распространения 
инвазивных чужеродных видов (ОЖ L 317, 04.11.2014, стр. 35) . 
1 Регламент (ЕС) № 178/2002 Европейского парламента и Совета от 28 января 2002 г., устанавливающий общие принципы и требования пищевого 

законодательства, учреждающий Европейское управление по безопасности пищевых продуктов и устанавливающий процедуры в вопросах безопасности 
пищевых продуктов (OJ L 31 , 1.2.2002, стр. 1). 
2 Доступно в базе данных по пестицидам: https://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-database/active-substances/?event=search.as. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1165-20230207#E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1165-20230207#E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1165-20230207#E0017
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8С 57-48-7 Фруктоза*   

9С 144-55-8 Гидрокарбонат натрия   

10С 92129-90-3 Сыворотка*   

11С 7783-28-0 Диаммонийфосфат только в ловушках 

12С 8001-21-6 Подсолнечное масло*   

14С 
84012-40-8 

90131-83-2 

виды Urtica. (Экстракт Urtica 
dioica) (Экстракт Urtica urens)* 

  

15С 7722-84-1 Пероксид водорода   

16С 7647-14-5 Хлорид натрия   

17С 8029-31-0 Пиво*   

18С - Порошок семян горчицы*   

19С 14807-96-6 Метасиликат магния 
гидрогенизированный 
силикатный минерал 
(Тальк E553b) 

пищевой уровень в соответствии с Регламентом 
Комиссии (ЕС) № 231/2012 (3) 

20С 8002-72-0 Луковое масло*  

21С 52-89-1 L-цистеин (Е 920)  

22С 8049-98-7 Коровье молоко*  

23С -- Экстракт луковицы Allium cepa* 
L. 

 

  Прочие основные вещества 
растительного или животного 
происхождения, пищевого 
происхождения* 

 

(1) Перечень в соответствии с Регламентом (ЕС) № 540/2011, номера и категория: Активные вещества части A, которые считаются одобренными в 
соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009, B, активные вещества, одобренные в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/ 2009, основные вещества C, 
активные вещества D с низким уровнем риска и кандидаты на замену E. 
(2) Регламент (ЕС) № 1380/2013 Европейского парламента и Совета от 11 декабря 2013 г. об общей политике в области рыболовства, вносящий поправки в 
Регламенты Совета (ЕС) № 1954/2003 и (ЕС) № 1224/2009 и отменяющий Регламент Совета (ЕС) ) № 2371/2002 и (ЕС) № 639/2004 и Решение Совета 
2004/585/EC (ОЖ L 354, 28.12.2013, стр. 22). 
(3) Регламент Комиссии (ЕС) № 231/2012 от 9 марта 2012 г., устанавливающий спецификации пищевых добавок, перечисленных в Приложениях II и III к 
Регламенту (ЕС) № 1333/2008 Европейского Парламента и Совета (ОЖ L 83, 22.3.2012 г.) , стр. 1). 

 
2. Активные вещества низкого риска 

Активные вещества низкого риска, кроме микроорганизмов, перечисленные в Части D Приложения к 
Регламенту (ЕС) № 540/2011, могут использоваться для защиты растений в органическом производстве, если 
они перечислены в таблице ниже или в другом месте настоящего Приложения. . Такие активные вещества 
низкого риска должны использоваться в соответствии с применением, условиями и ограничениями в 
соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009 и с учетом дополнительных ограничений, если таковые имеются, 
в последнем столбце таблицы ниже. 
Номер и 
часть 
Приложени
я (1) 

КАС 
 

Имя Особые условия и ограничения 

2D 
 

 КОС-ОГА  

3D  Церевисан и другие препараты 
на основе фрагментов клеток 
микроорганизмов. 

Не из ГМО 

5Д 
 

10045-86-6 
 

Фосфат железа (ортофосфат 
железа (III)) 

 

12Д 
 

9008-22-4 
 

Ламинарин 
 

Ламинария должна быть получена из органической 
аквакультуры или собрана экологически 
устойчивым способом в соответствии с пунктом 2.4 
Части III Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848. 
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16Д CAS не выделен ABE-IT 56 (компоненты лизата 
штамма Saccharomyces 
cerevisiae DDSF623) 

ГДО меншели олмаян, ГДО меншели йетиштирме 
ортамлары кулланыларак юретилмемиш 

20Д 10058-44-3 Пирофосфат железа  

28Д  Водный экстракт из проросших 
семян люпина сладкого Lupinus 
albus. 

 

  
(1) Перечень в соответствии с Регламентом (ЕС) № 540/2011, номера и категория: Активные вещества Части А, которые считаются одобренными в 
соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009, B, активные вещества, одобренные в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009, основные вещества C, 
активные вещества с низким уровнем риска D и кандидаты на замену E. 

 
3. Микроорганизмы 
 
Все микроорганизмы, перечисленные в частях A, B и D Приложения к Регламенту (ЕС) № 540/2011, могут 
использоваться в органическом производстве при условии, что они не имеют ГМО-происхождения и только при 
использовании в соответствии с назначением. условия и ограничения, установленные в соответствующих 
обзорных отчетах. Микроорганизмы, включая вирусы, являются агентами биологической борьбы, которые 
согласно Регламенту (ЕС) № 1107/2009 считаются активными веществами. 
 
4. Активные вещества, не включенные ни в одну из вышеперечисленных категорий. 

 
Активные вещества, одобренные согласно Регламенту (ЕС) № 1107/2009 и перечисленные в таблице ниже, 
могут использоваться в качестве средств защиты растений в органическом производстве только тогда, когда 
они используются в соответствии с применением, условиями и ограничениями в соответствии с Регламентом 
(ЕС) ) № 1107/2009 и с учетом дополнительных ограничений, если таковые имеются, в правой колонке таблицы 
ниже . 
 
 
Номер и 
часть 
Приложени
я (1) 

КАС 
 

Имя Особые условия и ограничения 

139А 
 

131929-60-7 
131929-63-0 

Спиносад  

225А 124-38-9 Углекислый газ  

227А 
 

74-85-1 
 

Этилен только на бананах и картофеле; однако его также 
можно использовать на цитрусовых в рамках 
стратегии предотвращения поражения плодовой 
мухой. 

230А 
 

Орн. 67701-09-1 
 

Жирные кислоты разрешены все виды использования, кроме 
гербицидов 

231А 8008-99-9 Экстракт чеснока (Allium 
sativum) 

 

234А 
 

CAS Нет не 
присвоено 
СИПАК № 901 

Гидролизованные белки, за 
исключением желатина 

 

244А 298-14-6 Гидрокарбонат калия  

249А 
 

98999-15-6 
 

Репелленты по запаху 
животного или растительного 
происхождения/овечьего жира 

 

255А и 
другие 

 Феромоны и другие 
полухимические вещества 

Sadece tuzaklarda ve dağıtıcılarda 

220А 1332-58-7 Силикат алюминия (каолин)   

236А 61790-53-2 Кизельгур (кизельгур)   



 

ФОРМА ПЕРЕВОДА ПРАВИЛ 
ПРОИЗВОДСТВА И МЕР КОНТРОЛЯ 

 

 

 

Документ №: F-P15.07 Дата выпуска:05.05.2023 Номер редакции/Дата: 01/04.12.2023 Страница №: 41/ 55 

 

 

247А 
14808-60-7 

7637-86-9 

Кварцевый песок   

343А 
11141-17-6 

84696-25-3 

Азадирахтин (экстракт 
Маргозы) 

извлечен из семян дерева Ним ( Azadirachta indica ) 

240А 8000-29-1 масло цитронеллы разрешены все виды использования, кроме 
гербицидов 

241А 84961-50-2 Гвоздичное масло разрешены все виды использования, кроме 
гербицидов 

242А 8002-13-9 Рапсовое масло разрешены все виды использования, кроме 
гербицидов 

243А 8008-79-5 Масло мяты разрешены все виды использования, кроме 
гербицидов 

56А 
8028-48-6 

5989-27-5 

Апельсиновое масло разрешены все виды использования, кроме 
гербицидов 

228А 68647-73-4 Масло чайного дерева разрешены все виды использования, кроме 
гербицидов 

246А 8003-34-7 Пиретрины, извлеченные из 
растений 

  

292А 7704-34-9 сера   

294А 295А 
64742-46-7 

72623-86-0 

97862-82-3 

8042-47-5 

Парафиновые масла   

345А 1344-81-6 Известь сера (полисульфид 
кальция) 

  

44Б 9050-36-6 Мальтодекстрин   

45Б 97-53-0 эвгенол   

46Б 106-24-1 Гераниол   

47Б 89-83-8 Тимол   

10Е 20427-59-2 Гидроксид меди в соответствии с Регламентом (ЕС) № 540/2011 
может быть разрешено только использование, 
приводящее к общему внесению максимум 28 кг 
меди на гектар в течение 7 лет. 

10Е 
 

1332-65-6 
1332-40-7 

Хлорокись меди 

10Е 1317-39-1 Оксид меди 

10Е 8011-63-0 Бордоская смесь 

10Е 12527-76-3 Трехосновный медный купорос 

40А 
 

52918-63-5 
 

Дельтаметрин только в ловушках со специальными аттрактантами 
против Bactrocera oleae, Ceratitis capitata и 
Rhagoletis completa. 

5Е 91465-08-6 Лямбда-цигалотрин  
 

(1) Перечень в соответствии с Регламентом (ЕС) № 540/2011, номера и категория: Активные вещества части A, которые считаются одобренными в 

соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/2009, B, активные вещества, одобренные в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1107/ 2009 г., основные вещества C, 
активные вещества D с низким уровнем риска и кандидаты на замену E. 

 
ПРИЛОЖЕНИЕ II 
Разрешенные удобрения, кондиционеры для почвы и питательные вещества, указанные в пункте (b) статьи 
24(1) Регламента (ЕС) 2018/848. 
Удобрения, кондиционеры почвы и питательные вещества (1) , перечисленные в настоящем Приложении, могут 
использоваться в органическом производстве при условии, что они соответствуют требованиям. 
— соответствующее законодательство Союза и национальное законодательство по удобрениям, в частности, где 
это применимо, Регламент (ЕС) № 2003/2003 и Регламент (ЕС) 2019/1009; и 
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— Законодательство Союза о побочных продуктах животного происхождения, в частности Регламент (ЕС) № 
1069/2009 и Регламент (ЕС) № 142/2011, в частности Приложения V и XI. 
В соответствии с пунктом 1.9.6 Части I Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, препараты микроорганизмов 
могут использоваться для улучшения общего состояния почвы или для улучшения доступности питательных 
веществ в почве или в посевах. 
 
Их можно использовать только в соответствии со спецификациями и ограничениями использования 
соответствующего законодательства Союза и национального законодательства. Более ограничительные условия 
использования в органическом производстве указаны в правой колонке таблиц. 

(1) Охватывает, в частности, все категории функций продукта, перечисленные в Части I Приложения I к Регламенту (ЕС) 2019/1009 . 
 

Имя 
Составные продукты или продукты, содержащие только 
материалы, перечисленные ниже. 

Описание, конкретные условия и ограничения 

Навоз на ферме продукт, содержащий смесь экскрементов животных и 

растительного сырья (подстилка для животных и кормовой 

материал) 
происхождение промышленного сельского хозяйства 
запрещено 

Сухой фермерский навоз и обезвоженный птичий помет происхождение промышленного сельского хозяйства 
запрещено 

Включены компостированные экскременты животных, 
включая птичий помет и компостированный навоз скота. 

происхождение промышленного сельского хозяйства 
запрещено 

Жидкие экскременты животных 
использовать после контролируемой ферментации и/или 

соответствующего разбавления 

происхождение промышленного сельского хозяйства 
запрещено 

Компостированная или ферментированная смесь бытовых 
отходов 

продукт, полученный из бытовых отходов, отделенных от 

источников, которые были подвергнуты компостированию 

или анаэробной ферментации для производства биогаза 

только бытовые отходы растительного и животного 

происхождения 

только при производстве в закрытой и контролируемой 

системе сбора, принятой государством-членом 

максимальные концентрации в мг/кг сухого вещества: 
кадмий: 0,7; медь: 70; никель: 25; свинец: 45; цинк: 200; 
ртуть: 0,4; хром (всего): 70; хром (VI): не обнаруживается 

Торф использование ограничено садоводством (огородничество, 
цветоводство, лесоводство, питомники) 

Отходы грибной культуры первоначальный состав субстрата должен быть ограничен 
продуктами настоящего Приложения. 

Экскременты червей (биогумус) и смесь субстрата с 
насекомыми 

где это применимо, в соответствии с Регламентом (ЕС) № 
1069/2009. 

Гуано   

Компостированная или ферментированная смесь 
растительных веществ 

продукт, полученный из смесей растительных веществ, 
подвергнутых компостированию или анаэробной 
ферментации для производства биогаза 

Биогазовый дигестат, содержащий побочные продукты 
животного происхождения, переработанные совместно с 
материалами растительного или животного 

побочные продукты животного происхождения (включая 
побочные продукты диких животных) категории 3 и 
содержимое пищеварительного тракта категории 2 
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происхождения, указанными в настоящем Приложении. (категории, как определено в Регламенте (ЕС) № 1069/2009) 
происхождение промышленного сельского хозяйства 
запрещено 
процессы должны соответствовать Регламенту (ЕС) № 
142/2011. 
не наносить на съедобные части урожая 

Продукты или побочные продукты животного 
происхождения, указанные ниже: 

Кровяная мука 
Еда из копыт 
Роговая мука 
Костная мука или дежелатинизированная костная мука 
Рыбное блюдо 
Мясо еда 
Мука из перьев, волос и кожи («чикет») 
Шерсть 
Мех (1) 
Волосы 
Молочные продукты 
Гидролизованные белки (2) 

(1) Максимальная концентрация хрома (VI) в мг/кг сухого 
вещества: не обнаруживается. 
(2) Не применять к съедобным частям урожая. 

Продукты и побочные продукты растительного 
происхождения для удобрений 

например: шрот из жмыха, шелуха какао, солодовые 
соломы 

Гидролизованные белки растительного происхождения  

Водоросли и продукты из водорослей насколько непосредственно получено путем: 
(i) физические процессы, включая обезвоживание, 
замораживание и измельчение 
(ii) экстракция водой или водным раствором кислоты и/или 
щелочи 
(iii) ферментация 
только из органических или собранных экологически 
устойчивым способом в соответствии с пунктом 2.4 Части III 
Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848. 

Опилки и древесная щепа древесина, не обработанная химическими средствами 
после вырубки 

Компостированная кора древесина, не обработанная химическими средствами 
после вырубки 

Древесная зола из древесины, не обработанной химическими средствами 
после вырубки 

Мягкий измельченный фосфат продукт, полученный путем измельчения мягких 
минеральных фосфатов и содержащий в качестве основных 
ингредиентов трикальцийфосфат и карбонат кальция. 
минимальное содержание питательных веществ (в 
процентах по массе): 

25 % P2O5 
фосфор, выраженный как P2O5, растворимый в 
минеральных кислотах, при этом не менее 55 % 
заявленного содержания P2O5 растворимо в 2 % 
муравьиной кислоте 

размер частицы: 
— не менее 90 % по массе способны пройти через сито с 
размером ячеек 0,063 мм. 
 
— не менее 99 % по массе способны пройти через сито с 
размером ячеек 0,125 мм. 

 
до 15 июля 2022 года содержание кадмия не более 90 мг/кг 



 

ФОРМА ПЕРЕВОДА ПРАВИЛ 
ПРОИЗВОДСТВА И МЕР КОНТРОЛЯ 

 

 

 

Документ №: F-P15.07 Дата выпуска:05.05.2023 Номер редакции/Дата: 01/04.12.2023 Страница №: 44/ 55 

 

 

P2O5; 
 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие 
пределы содержания загрязняющих веществ, 
установленные Регламентом (ЕС) 2019/1009. 

Фосфат алюминия-кальция   
продукт, полученный в аморфной форме путем 
термической обработки и измельчения, содержащий в 
качестве основных ингредиентов фосфаты алюминия и 
кальция. 
минимальное содержание питательных веществ (в 
процентах по массе): 

30 % P2O5 
фосфор, выраженный как P2O5, растворимый в 
минеральных кислотах, при этом не менее 75 % 
заявленного содержания P2O5 растворяется в щелочном 
цитрате аммония (Джули) 

 
размер частицы: 

— не менее 90 % по массе способны пройти через сито с 
размером ячеек 0,160 мм. 
 
— не менее 98 % по массе способны пройти через сито с 
размером ячеек 0,630 мм. 

 
до 15 июля 2022 года содержание кадмия не более 90 мг/кг 
P2O5; 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие 
пределы содержания загрязняющих веществ, 
установленные Регламентом (ЕС) 2019/1009. 
использование ограничено основными почвами (pH > 7,5) 

Основной шлак (фосфаты Томаса или шлак Томаса) продукт, полученный при выплавке железа обработкой 
расплавов фосфора и содержащий в качестве основных 
ингредиентов силикофосфаты кальция. 
минимальное содержание питательных веществ (в 
процентах по массе): 

12 % P2O5 
фосфор, выраженный в виде пятиокиси фосфора, 
растворимой в минеральных кислотах, при этом не 
менее 75 % заявленного содержания пятиокиси фосфора 
растворимо в 2 % лимонной кислоте 

или 
10 % P2O5 
фосфор, выраженный в виде пятиокиси фосфора, 
растворимой в 2% лимонной кислоте 

 
размер частицы: 

— не менее 75 % способно пройти через сито с ячейкой 
0,160 мм. 
— не менее 96 % способны пройти через сито с ячейкой 
0,630 мм. 

 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие 
пределы содержания загрязняющих веществ, 
установленные Регламентом (ЕС) 2019/1009. 
 

Сырая калийная соль  продукт, полученный из сырых калийных солей 
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минимальное содержание питательных веществ (в 
процентах по массе): 
 

9 % К2О 
калий, выраженный как водорастворимый K2O 
2 % MgO 
магний в виде водорастворимых солей, выраженный в 
виде оксида магния 

 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие 
пределы содержания загрязняющих веществ, 
установленные Регламентом (ЕС) 2019/1009. 

Сульфат калия, возможно, содержащий соль магния. продукт, полученный из сырой калийной соли методом 
физической экстракции, возможно, содержащий также соли 
магния 

Барда и экстракт барды аммиачная барда исключена 

Карбонат кальция, например: мел, мергель, молотый 
известняк, бретонский мелиорант (маерл), фосфатный мел. 

только природного происхождения 

Отходы моллюсков только из органической аквакультуры или устойчивого 
рыболовства в соответствии со статьей 2 Регламента (ЕС) № 
1380/2013. 

Яичная скорлупа происхождение промышленного сельского хозяйства 
запрещено 

Карбонат магния и кальция только природного происхождения 
 
например магниевый мел, молотый магний, известняк 

Сульфат магния (кизерит) только природного происхождения 

Раствор хлорида кальция 
 

только для внекорневой обработки яблонь, для 
предотвращения дефицита кальция 

Сульфат кальция (гипс) продукт природного происхождения, содержащий сульфат 
кальция различной степени гидратации 
минимальное содержание питательных веществ (в 
процентах к весу): 

25 % СаО 
35 % SO3 
кальций и сера, выраженные как общее количество CaO 

+ SO3 
 
тонкость помола: 

— не менее 80 % проходить через сито с шириной ячеек 
2 мм, 
— не менее 99 % проходят через сито с шириной ячеек 
10 мм. 

 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие 
пределы содержания загрязняющих веществ, 
установленные Регламентом (ЕС) 2019/1009. 

Техническая известь от производства сахара побочный продукт производства сахара из сахарной свеклы 
и сахарного тростника 

Техническая известь от производства вакуумной соли побочный продукт производства вакуумной соли из 
рассола, найденного в горах. 

Элементарная сера 
до 15 июля 2022 г.: согласно списку в соответствии с Частью 

D Приложения I к Регламенту (ЕС) № 2003/2003. 

с 16 июля 2022 года применяются соответствующие 
пределы содержания загрязняющих веществ, 
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установленные Регламентом (ЕС) 2019/1009. 

Неорганические микроэлементы 
до 15 июля 2022 г.: как указано в соответствии с Частью E 

Приложения I к Регламенту (ЕС) № 2003/2003; 

с 16 июля 2022 года применяются соответствующие 
пределы содержания загрязняющих веществ, 
установленные Регламентом (ЕС) 2019/1009. 

Хлорид натрия   

Каменная мука, глины и глинистые минералы   

Леонардит (сырой органический осадок, богатый 
гуминовыми кислотами) 

только если получен как побочный продукт 
горнодобывающей деятельности 

Гуминовые и фульвокислоты только если получены неорганическими 
солями/растворами, за исключением солей аммония; или 
полученный при очистке питьевой воды 

Ксилит только если получен как побочный продукт 
горнодобывающей деятельности (например, побочный 
продукт добычи бурого угля) 

Хитин (полисахарид, полученный из панциря ракообразных) получено из органической аквакультуры или устойчивого 
рыболовства в соответствии со статьей 2 Регламента (ЕС) № 
1380/2013. 

Органические (1) богатые осадки пресных водоемов, 
образовавшиеся при исключении кислорода 
 
(например, сапропель) 

только органические отложения, являющиеся побочными 
продуктами управления пресноводными объектами или 
извлеченные из бывших пресноводных территорий. 
там, где это применимо, добыча должна осуществляться 
таким образом, чтобы оказывать минимальное воздействие 
на водную систему. 
только отложения, полученные из источников, свободных от 
загрязнений пестицидами, стойкими органическими 
загрязнителями и бензиноподобными веществами. 
до 15 июля 2022 г.: максимальные концентрации в мг/кг 
сухого вещества: кадмий: 0,7; медь: 70; никель: 25; свинец: 
45; цинк: 200; ртуть: 0,4; хром (всего): 70; хром (VI): не 
обнаруживается 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие 
пределы содержания загрязняющих веществ, 
установленные Регламентом (ЕС) 2019/1009. 

Биоуголь - продукт пиролиза, изготовленный из широкого 
спектра органических материалов растительного 
происхождения и применяемый в качестве кондиционера 
почвы. 

только из растительного сырья, при обработке после сбора 
урожая только продуктами, включенными в Приложение I 
до 15 июля 2022 г.: максимальное значение 4 мг 
полициклических ароматических углеводородов (ПАУ) на кг 
сухого вещества (СВ). 
с 16 июля 2022 года применяются соответствующие 
пределы содержания загрязняющих веществ, 
установленные Регламентом (ЕС) 2019/1009. 

Восстановленный струвит и осажденные фосфатные соли 

 

продукция должна соответствовать требованиям, 
изложенным в Регламенте (ЕС) 2019/1009. 
навоз животных в качестве исходного материала не может 
иметь промышленное происхождение. 

Нитрат натрия только для производства водорослей на суше в закрытых 
системах 

 

Хлорид калия (хлорид калия) только природного происхождения 

(1) Здесь слово «органический» используется в смысле органической химии, а не органического земледелия. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 
Разрешенные продукты для очистки и дезинфекции, указанные в пунктах (e), (f) и (g) статьи 24(1) Регламента 
(ЕС) 2018/848. 
 
ЧАСТЬ А 
Продукты для очистки и дезинфекции прудов, клеток, резервуаров, каналов, зданий или сооружений, 
используемых в животноводстве. 

 
ЧАСТЬ Б 
Средства для очистки и дезинфекции зданий и сооружений, используемых в растениеводстве, в том числе 
для хранения в агрохолдинге 
 
ЧАСТЬ С 
Средства для очистки и дезинфекции на перерабатывающих и складских объектах 
 
ЧАСТЬ Д 
Продукты, указанные в статье 12(1) настоящего Регламента 
Чистящие и дезинфицирующие средства, перечисленные в Приложении VII Регламента (ЕС) 889/2008, можно 
продолжать использовать до 31 декабря 2023 года для очистки и дезинфекции бассейнов, клеток, резервуаров, 
каналов, зданий или объектов, используемых для животноводства. 
Следующие продукты или продукты, содержащие следующие активные вещества, перечисленные в 
Приложении VII к Регламенту (ЕС) № 889/2008, не могут использоваться в качестве биоцидных продуктов: 
 

 каустическая сода; 

 едкий поташ; 

 Щавелевая кислота; 

 натуральные растительные эссенции, за исключением льняного масла, лавандового масла и масла 
перечной мяты; 

 азотная кислота; 

 фосфорная кислота; 

 карбонат натрия; 

 Сульфат меди; 

 марганцовка; 

 Чайный пирог из натуральных семян 

 пероксиуксусные кислоты, за исключением надуксусной кислоты. 

 семена аль камелии; 
 гуминовая кислота  

 
 
 
 
ПРИЛОЖЕНИЕ V 
Разрешенные продукты и вещества для использования при производстве переработанных органических 
продуктов питания и дрожжей, используемых в пищу или корма. 

ЧАСТЬ А 
Разрешенные пищевые добавки и технологические вспомогательные средства, указанные в пункте (a) статьи 
24(2) Регламента (ЕС) 2018/848. 

 
РАЗДЕЛ A1 – ПИЩЕВЫЕ ДОБАВКИ, ВКЛЮЧАЯ НОСИТЕЛИ 
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Органические пищевые продукты, к которым могут быть добавлены пищевые добавки, находятся в пределах 
разрешений, выданных в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1333/2008. 
 
Особые условия и ограничения, изложенные здесь, должны применяться в дополнение к условиям разрешений 
согласно Регламенту (ЕС) № 1333/2008. 
 
Для целей расчета процентного содержания, указанного в статье 30(5) Регламента (ЕС) 2018/848, пищевые 
добавки, отмеченные звездочкой в столбце кодового номера, должны рассчитываться как ингредиенты 
сельскохозяйственного происхождения. 
 
Код Имя Органические продукты питания, в 

которые его можно добавлять 
Особые условия и ограничения 

Е 153 Растительный углерод 
съедобная сырная корка пепельного 

козьего сыра 

сыр Морбье 

  

Е 
160б(и)
* 

Аннато биксин 
Красный сыр Лестер 

Двойной сыр Глостер 

чеддер 

Сыр Мимолет 

  

Е 
160b(ii)* 

Аннато норбиксин 
Красный сыр Лестер 

Двойной сыр Глостер 

чеддер 

Сыр Мимолет 

  

Е 170 Карбонат кальция продукты растительного и животного 
происхождения 

не должен использоваться для 
окраски или обогащения 
кальцием продуктов. 

Е 220 Диоксид серы фруктовые вина (вина, изготовленные 
из других фруктов, кроме винограда, 
включая сидр и перри) и медовухи с 
добавлением сахара и без него 

100 мг/л (максимальные уровни, 
доступные из всех источников, 
выражены как SO 2 в мг/л) 

Е 223 Метабисульфит натрия ракообразные   

Е 224 Метабисульфит калия фруктовые вина (вина, изготовленные 
из других фруктов, кроме винограда, 
включая сидр и перри) и медовухи с 
добавлением сахара и без него 

100 мг/л (максимальные уровни, 
доступные из всех источников, 
выражены как SO 2 в мг/л) 

Е250 Нитрат натрия мясные продукты 
может использоваться только в 

том случае, если к 

удовлетворению компетентного 

органа было 

продемонстрировано отсутствие 

технологической альтернативы, 

дающей такие же гарантии и/или 

позволяющей сохранить 

специфические характеристики 

продукта. 

не в сочетании с E252 

максимальное входящее 
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количество, выраженное как 
NaNO 2 : 80 мг/кг, максимальное 
остаточное количество, 
выраженное как NaNO 2 : 50 мг/кг. 

Е252 Азотнокислый калий мясные продукты 
может использоваться только в 

том случае, если к 

удовлетворению компетентного 

органа было 

продемонстрировано отсутствие 

технологической альтернативы, 

дающей такие же гарантии и/или 

позволяющей сохранить 

специфические характеристики 

продукта. 

не в сочетании с E250 

максимальное входящее 
количество, выраженное в виде 
NaNO 3 : 80 мг/кг, максимальное 
остаточное количество, 
выраженное в виде NaNO 3 : 50 
мг/кг. 

Е 270 Молочная кислота продукты растительного и животного 
происхождения 

  

Е 290 Углекислый газ продукты растительного и животного 
происхождения 

  

Е 296 Яблочная кислота продукты растительного 
происхождения 

  

Е 300 Аскорбиновая кислота 
продукты растительного 

происхождения 

мясные продукты 

  

Е 301 Аскорбат натрия мясные продукты можно использовать только в 
сочетании с нитратами и 
нитритами 

Е 306* 
Богатый токоферолом 

извлекать 

продукты растительного и животного 
происхождения 

антиоксидант 

Е 322* Лецитины 
продукты растительного 

происхождения 

молочные продукты 

только из органического 
производства 

Е 325 Лактат натрия 
продукты растительного 

происхождения 

молочные и мясные продукты 

  

Е 330 Лимонная кислота продукты растительного и животного 
происхождения 

  

Е 331 Цитраты натрия продукты растительного и животного 
происхождения 

  

Е 333 Цитраты кальция продукты растительного 
происхождения 
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Е 334 
Винная кислота 

(Л(+)-) 

продукты растительного 

происхождения 

медовуха 

  

Е 335 Тартраты натрия продукты растительного 
происхождения 

  

Е 336 Тартраты калия продукты растительного 
происхождения 

  

Е 341 (и) Монокальцийфосфат самоподнимающаяся мука агент по повышению 

Е 392* Экстракты розмарина продукты растительного и животного 
происхождения 

только из органического 
производства 

Е 400 Альгиновая кислота 
продукты растительного 

происхождения 

молочные продукты 

  

Е 401 Альгинат натрия 
продукты растительного 

происхождения 

молочные продукты 

колбасы на основе мяса 

  

Е 402 Альгинат калия 
продукты растительного 

происхождения 

продукты на основе молока 

  

Е 406 Агар 
продукты растительного 

происхождения 

молочные продукты и мясные 
продукты 

  

Е 407 Каррагинан 
продукты растительного 

происхождения 

продукты на основе молока 

  

Е 410* Камедь рожкового дерева продукты растительного и животного 
происхождения 

только из органического 
производства 

Е 412* Гуаровая камедь продукты растительного и животного 
происхождения 

только из органического 
производства 

Е 414* Аравийская камедь продукты растительного и животного 
происхождения 

только из органического 
производства 

Е 415 Ксантановая камедь продукты растительного и животного 
происхождения 

  

Е 417 Тара камедь продукты растительного и животного 
происхождения 

загуститель 

только из органического 
производства 

Е 418 Геллановая камедь продукты растительного и животного 
происхождения 

только высокоацильная форма 

только из органического 
производства, применимо с 1 
января 2026 г. 

Е 422 Глицерин 
растительные экстракты 

ароматизаторы 

только растительного 

происхождения 

растворитель и носитель в 

растительных экстрактах и 



 

ФОРМА ПЕРЕВОДА ПРАВИЛ 
ПРОИЗВОДСТВА И МЕР КОНТРОЛЯ 

 

 

 

Документ №: F-P15.07 Дата выпуска:05.05.2023 Номер редакции/Дата: 01/04.12.2023 Страница №: 51/ 55 

 

 

ароматизаторах 

увлажнитель в гелевых капсулах 

покрытие поверхности таблеток 

только из органического 
производства 

Е 
440(и)* 

Пектин 
продукты растительного 

происхождения 

продукты на основе молока 

  

Е 460 Целлюлоза желатин   

Е 464 Гидроксипропилметилцеллюлоза продукты растительного и животного 
происхождения 

герметизирующий материал для 
капсул 

Е 500 Карбонат натрия продукты растительного и животного 
происхождения 

  

Е 501 Карбонат калия продукты растительного 
происхождения 

  

Е 503 Карбонат аммония продукты растительного 
происхождения 

  

Е 504 Карбонаты магния продукты растительного 
происхождения 

  

Е 509 Хлорид кальция Продукты на основе молока коагулянт 

Е 516 Сульфат кальция продукты растительного 
происхождения 

перевозчик 

Е 524 Гидроксид натрия 
'Лаугенгебек' 

ароматизаторы 

обработка поверхности 

регулятор кислотности 

Е 551 Диоксид кремния 
какао, травы и специи в сушеном 

порошкообразном виде 

ароматизаторы 

прополис 

для какао, только для 
использования в автоматических 
дозаторах 

Е 553б Тальк 
продукты растительного 

происхождения 

колбасы на основе мяса 

У колбас на мясной основе только 
поверхностная обработка. 

Е901 
 

Пчелиный воск кондитерские изделия 
глазировочный агент 

только из органического 
производства 

Е903 
 

Карнаубский воск 
 

кондитерские изделия 
Цитрусовый фрукт 

глазировочный агент 
метод смягчения последствий 
обязательной обработки фруктов 
в условиях сильного холода в 
качестве обязательной 
карантинной меры против 
вредных организмов в 
соответствии с Директивой 
Комиссии (ЕС) 2017/1279 (1) 
только из органического 
производства 

Е 938 Аргон продукты растительного и животного 
происхождения 

 

Е 939 Гелий продукты растительного и 
животного происхождения 

 



 

ФОРМА ПЕРЕВОДА ПРАВИЛ 
ПРОИЗВОДСТВА И МЕР КОНТРОЛЯ 

 

 

 

Документ №: F-P15.07 Дата выпуска:05.05.2023 Номер редакции/Дата: 01/04.12.2023 Страница №: 52/ 55 

 

 

Е941 Азот продукты растительного и 
животного происхождения 

 

Е 948 Кислород продукты растительного и 
животного происхождения 

 

Е968 
 

Эритрит 
 

продукты растительного и 
животного происхождения 

только из органического 
производства без использования 
ионообменной технологии 

(1) Имплементационная директива Комиссии (ЕС) 2017/1279 от 14 июля 2017 года, вносящая поправки в Приложения I–V к Директиве 

Совета 2000/29/EC о защитных мерах против ввоза в Сообщество организмов, вредных для растений или растительных продуктов, и 
против их распространения внутри Сообщества. (ОЖ L 184, 15 июля 2017 г., стр. 33). 

 
РАЗДЕЛ A2 – ТЕХНИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА И ДРУГИЕ ПРОДУКТЫ, КОТОРЫЕ МОГУТ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ДЛЯ 
ПЕРЕРАБОТКИ ИНГРЕДИЕНТОВ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ ОРГАНИЧЕСКОГО 
ПРОИЗВОДСТВА 
 
Особые условия и ограничения, изложенные здесь, должны применяться в дополнение к условиям разрешений 
согласно Регламенту (ЕС) № 1333/2008. 
 
Имя Разрешено только для переработки 

следующих органических пищевых 
продуктов 

Особые условия и ограничения 

Вода продукты растительного и животного 
происхождения 

питьевая вода в значении Директивы 
Совета 98/83/EC ( 1 ) 

Хлорид кальция 
продукты растительного 

происхождения 

колбасы на основе мяса 

коагулянт 

Карбонат кальция продукты растительного 
происхождения 

  

Гидроксид кальция продукты растительного 
происхождения 

  

Сульфат кальция продукты растительного 
происхождения 

коагулянт 

Хлорид магния (или нигари) продукты растительного 
происхождения 

коагулянт 

Карбонат калия Виноград сушильный агент 

Карбонат натрия продукты растительного и животного 
происхождения 

  

Молочная кислота Сыр для регулирования pH рассола при 
производстве сыра 

L(+)молочная кислота от брожения экстракты растительного белка   

Лимонная кислота продукты растительного и животного 
происхождения 

  

Гидроксид натрия 
Сахар(ы) 

масло растительного происхождения, 

кроме оливкового масла 

экстракты растительного белка 

  

Серная кислота 
желатин 

сахар(ы) 

  

Экстракт хмеля продукты растительного 
происхождения 

только в противомикробных целях 

из органического производства, если 
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таковое имеется 

Экстракт сосновой канифоли продукты растительного 
происхождения 

только в противомикробных целях 

из органического производства, если 
таковое имеется 

Соляная кислота 
желатин 

Сыры Гауда, Эдам и Маасдаммер, 
Буренкаас, Фризе и Лейдсе Нагелькаас 

производство желатина в соответствии 
с Регламентом (ЕС) № 853/2004 
Европейского Парламента и Совета ( 2 ) 
для регулирования pH рассола при 
переработке сыров 

Гидроксид аммония Желатин производство желатина в соответствии 
с Регламентом (ЕС) № 853/2004 

Пероксид водорода Желатин производство желатина в соответствии 
с Регламентом (ЕС) № 853/2004 

Углекислый газ продукты растительного и животного 
происхождения 

  

Азот продукты растительного и животного 
происхождения 

  

Спирт этиловый продукты растительного и животного 
происхождения 

растворитель 

Дубильная кислота продукты растительного 
происхождения 

средство фильтрации 

Альбумин яичного белка продукты растительного 
происхождения 

  

Казеин продукты растительного 
происхождения 

  

Желатин продукты растительного 
происхождения 

  

Рыбий клей продукты растительного 
происхождения 

  

Растительные масла продукты растительного и животного 
происхождения 

смазка, антиадгезив или пеногаситель 
только органического производства 

Гель диоксида кремния или 
коллоидный раствор 

продукты растительного 
происхождения 

  

Активированный уголь 

(КАС-7440-44-0) 

продукты растительного и животного 
происхождения 

  

Тальк продукты растительного 
происхождения 

в соответствии со специальными 
критериями чистоты для пищевой 
добавки E 553b 

Бентонит 
продукты растительного 

происхождения 

медовуха 

клей для медовухи 

Целлюлоза 
продукты растительного 

происхождения 

желатин 

  

Кизельгур 
продукты растительного 

происхождения 

желатин 

  

Перлит 
продукты растительного 

происхождения 

желатин 
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Скорлупа фундука продукты растительного 
происхождения 

  

Рисовая мука продукты растительного 
происхождения 

  

Пчелиный воск продукты растительного 
происхождения 

выпускающий агент 

только из органического производства 

Карнаубский воск продукты растительного 
происхождения 

выпускающий агент 

только из органического производства 

Уксусная кислота/уксус 
продукты растительного 

происхождения; 

рыба 

только из органического производства 

от естественного брожения 

Тиамина гидрохлорид фруктовые вина, сидр, перри и 
медовуха 

  

Диаммонийфосфат фруктовые вина, сидр, перри и 
медовуха 

  

Древесное волокно продукты растительного и животного 
происхождения 

источник древесины должен быть 

ограничен сертифицированной 

древесиной, заготовленной 

экологически устойчивым способом. 

используемая древесина не должна 
содержать токсичных компонентов 
(послеуборочная обработка, токсины 
природного происхождения или 
токсины микроорганизмов) 

(1) Директива Совета 98/83/EC от 3 ноября 1998 г. о качестве воды, предназначенной для потребления человеком (OJ 
L 330, 5 декабря 1998 г., стр. 32). 

(2) Регламент (ЕС) № 853/2004 Европейского парламента и Совета от 29 апреля 2004 г., устанавливающий особые 
правила гигиены для пищевых продуктов животного происхождения (ОЖ L 139, 30.4.2004, стр. 55) 

 

ЧАСТЬ Б 
Разрешенные неорганические сельскохозяйственные ингредиенты, которые будут использоваться для 
производства переработанных органических продуктов питания, указанных в пункте (b) статьи 24(2) 
Регламента (ЕС) 2018/848. 

 

Имя Особые условия и ограничения 
Водоросль араме ( Eisenia bicyclis), необработанная, а также 
продукты первой стадии переработки, непосредственно 
относящиеся к данной водоросли 

  

Водоросль Хиджики ( Hizikia fusiforme), необработанная, а 
также продукты первой стадии переработки, 
непосредственно относящиеся к данной водоросли 

  

Кора дерева По д'Арко Handroanthus impetiginosus 
(«лапачо») 

только для использования в чайном грибе и чайных смесях 

Корпуса из натурального сырья животного или растительного 
происхождения 

Желатин из других источников, кроме свинины 

Молочный минеральный порошок/жидкость только при использовании по сенсорной функции для 
полной или частичной замены хлорида натрия. 

Дикие рыбы и дикие водные животные, необработанные, а 
также продукты, полученные из них технологическим путем 

только из рыболовства, которое было сертифицировано как 

устойчивое в соответствии со схемой, признанной 
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компетентным органом в соответствии с принципами, 

изложенными в Регламенте (ЕС) № 1380/2013, в 

соответствии с пунктом 3.1.3.1(c) Части III Приложения II. 

Регламенту (ЕС) 2018/848 

только когда он недоступен в органической аквакультуре 
 

ЧАСТЬ С 
Разрешенные технологические добавки и другие продукты для производства дрожжей и дрожжевых 
продуктов, указанных в пункте (c) статьи 24(2) Регламента (ЕС) 2018/848. 
 

Имя Первичные 
дрожжи 

Производство 
дрожжей/кондитерские 
изделия/рецептура 

Особые условия и ограничения 

Хлорид кальция Икс     

Углекислый газ Икс Икс   

Лимонная кислота Икс   для регулирования pH при производстве 
дрожжей 

Молочная кислота Икс   для регулирования pH при производстве 
дрожжей 

Азот Икс Икс   

Кислород Икс Икс   

Картофельный 
крахмал 

Икс Икс 
для фильтрации 

только из органического производства 

Карбонат натрия Икс Икс для регулирования pH 

Растительные масла Икс Икс 
смазка, антиадгезив или пеногаситель 

только из органического производства 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ VI 
Продукты и вещества, разрешенные к использованию в органическом производстве на определенных 
территориях третьих стран в соответствии со статьей 45(2) Регламента (ЕС) 2018/848. 
 
________________________ 
 
Хотя были приложены все возможные усилия для обеспечения точности переводов; Başak Ekolojik 
заявляет, что не несет ответственности за любые ошибки, упущения или несоответствие целей, 
которые могут быть включены в эти переводы или которые могут возникнуть в результате этих 
переводов, и что он не может нести ответственность, без каких-либо ограничений, за любой прямой 
или косвенный ущерб. или убытки, которые могут возникнуть из-за них. 


